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ΗΓΕΜΟΝΙΣ κ α ί  ¡« τ ’ ού πολύ ό ΛΟΝ ΚΑΡΟΛΟΣ.
ΗΓΕΜ. ( δ ι φ Ί ε ι σ α  έ π ί  Τ ίνος α /α κ λ ί ν τ ρ ο υ  μ έ λ π ε ι ) .

ΚΑΡΟΛ. ( ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  δ ρ ο μ α ί ο ς ,  α ί φ ν η ς  ι σ τ α τ α ι  ώ ς  κ ε ρ α υ ν ό π λ γ  χ τ ο ς  )
θεοί!

Που λοιπόν είμαι;
Η Γ Ε Μ .  | (ρίπτουσα τήν βάρβιτον προβαίνει). ’Λ! 6 Πρίγκηψ Κάρολο;!

Ναι, αληθώς!
Κ Α Ρ Ο Λ .  Που είμαι;  Πλάνη τρομερά!

Το δεξιόν παρήλθον δώμα.
Η Γ Ε Μ .  Τί καλώ;

γνωρίζει νά εύρίσκτ, τά δωμάτια 
ό Πρίγκηψ, ε“νθα άνευ μάρτυρός τενος 
εύρίσκονται κυρίαι!

Κ Α Ρ Ο Λ . Πλήν, Ή γ ε μ ο ν ί ς . —

Συγγνώμην—εύρον—εύρον— τόν προθάλαμον 
ήνεωγμένον.

Η Γ Ε Μ . Είναι τ ο ΰ τ ο  δυνατόν;
Άλλοι νομίζω, δη έκλεινα αυτόν 
εγώ αυτή.

Κ Α Ρ Ο Λ . Νομίζετε—νομίζετε.
Ά λ λ ά ,  β ε β α ι ω θ ή τ ε ,  έ π λ α ν ή θ η τ ε .

Νά κ λ ε ί ο η τ ’  ί σ ω ς  ¿ σ κ ο π ε ί τ ε ,  σ υ μ φ ω ν ώ —  

ναι. τ ό  π ι σ τ ε ύ ω ,  δ μ ω ς  δέν ¿κλείσετε, 
ο ΰ χ ί  β ε β α ί ω ς  ! "Οτε α ί φ ν η ς  ήκουσα 
β ά ρ β ι τ ο ν  κ ρ Ο υ ο μ έ ν η ν .—ΤΗ τ ο  βάρβιτο;.;
(βλεπων πέρις μετ’ αμφιβολίας).
Πράγματι! κεΐται ¿'τι κατά γης εκεί—
Την βάρβιτον—όπόσον, πόσον άγαπώ—
Μέχρι μανίας άγαπώ την βάρβιτον.
Μόλις άκούω, ολως ώτα γίνομαι, 
άλλος έ; άλλου εις το δώμα ρίπτομαι, 
καί βλέπω τήν γλυκεΐαν καλλιτέχνιδα, 
ήτις τοσοΰτον ούρανίως μ’ έθελξε 
σφοδρώς τοσοΰτον μέ κατεγοήτευσε.

Η Γ Ε Μ · Περιεργία λίαν άξιάγαστος,
ήν Ομως και ταχέως συνεστείλετε,
ώς ν' άποδείςω δύναμαι. (Μετά τινα σιγήν, μετ’ εμφάσεως)

Νά εκτιμώ 
τόν άνδοα πρέπει πλήν τόν μετριόφρονα, 
δστις γυναίκα μίαν ερυθήματος 
ϊν' άπαλλάξη, περιπλέκεται αΰτός 
εντός ψευδών τοιούτων.

ΚΑΡΟΛ. (μετ’ αφελούς ειλικρίνειας). Συναισθάνομαι,



ί
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Ήγεμονίς, τωόντι, ότι έπραξα 
χεϊρον εκείνο, όπερ βέλτιον εγώ 
να πράξω θέλω. ’Αφαιρεϊτέ με λοιπόν 
εν πρόσωπον, τ ’ όποιον ήκιστα έγώ 
κατάλληλον νομίζω να ύποδυθώ.
Ζητείτε έκ τού κόσμου άσυλον ε’δώ 
καί πόρρω των ανθρώπων έκ των σιγηλών 
ίμερων ζήτε τής καρδίας σας. Έγώ 
υιός τής δυστυχίας εμφανίζομαι, 
καί πάραυτα τ ’ ώραΐον τούτο όνειρον 
ταράσσω —  Πλήν ή μόνη τιμωρία μου, 
ή ταχύτατη ε'σται άπομάκρυνσις —

(θέλει να έξέλθη).
ΗΓΕΜ. (εκπλήσσεται καί απορεί, πλήν αμέσως συνέρχεται)

Πρίγκηψ — ώ, ήτο κάκιστον! —
Κ Α Ρ Ο Λ .  Ήγεμονίς,

καταλαμβάνω, τί σημαίνει ή στιγμή 
αυτή εδώ εις τοΰτο τό δωμάτιον, 
καί εύλαβοϋμ.αι τήν παρθενικήν αύτήν 
αδημονίαν. Δυστυχία τω άνδρί, 
ονπερ θρασύνει γυναικός ερύθημα.
Έγώ δειλός πλήν είμαι, ότε προ έμοϋ 
γυναίκες τρέμουν.

Η Γ Ε Μ .  Είναι τοΰτο δυνατόν ;
Συνείδησις οποία απαράμιλλος 
δι’ ένα νεανίαν καί διάδοχον!
Ναι, ΓΙρίγκηψ —  τώρα πλήν θά μείνητε ε’δώ.
Σάς ικετεύω. Τόσης αρετής εγγύς 
φεύγει ό φόβος πάσης κόρης. 'Αλλωστε 
γνωρίζετ’ οτι ή έμφάνισις ύμών 
ή αίφνηδία τάσμά μου τό προσφιλές 
ε’τρόμαξε ; ('Οδηγεί αύτόν πρός τό ανάκλιντρου καί αναλαμ­
βάνει τήν βάρβιτον). Τό άσμα, Πρίγκηψ Κάρολε, 
θά μέλψω ε”τι άπαξ καί ποινή ύμών 
έ'σεται, οτι αύθις θά μάκοϋσητε.

Κ Α Ρ Ο Λ .  (χ ά θ η τ α ι  ο ϋ χ ί  α ν ε υ  Β ία ς  τ ίν ο ς  π α ρ ά  τ ή  Ή γ ε μ ο ν ΐ δ ι ) .

Ποινή ευκταία όπως καί τό σφάλμα μου.
"Οντως τό θέμα μ’ είναι τόσον προσφιλές, 
τόσον ώραίον, ώστε ήδυνάμην— τρις 
νά τό ακούσω.

Η Γ Ε Μ .  Πώς ; τό παν ηχούσατε ;
Τοΰτο είναι φρικώδες, Υψηλότατε !
Τό θέμα ήν, νομίζω, περί έρωτος.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Καί άν δέν άπατώμ-αι περί ευτυχούς —
Ώραίον θέμα εις τ ’ ώραίον στόμα σας.
Ά λ λ ’ όντως όχι τόσον αληθώς λεχθέν 
όσον ώραίον.

Η Γ Ε Μ .  "Οχι τόσον άληθές ;
Λοιπόν υμείς, ώ Πρίγκηψ, αμφιβάλλετε; —

Κ Α Ρ Ο Λ .  Τωόντι αμφιβάλλω, αν ό Κάρολος

μέ τήν ήγεμονίδα θέλουν δυνηθή 
νά συνεννοηθώσι, περί έρωτος
άν πρόκειται. (Ή Ήγεμονίς εκπλήσσεται, τοΰτο δέ κατα- 
νοών εξακολουθεί μετά ποιας τίνος κολακευτικής φιλοφροσύνης).

Διότι τις θά δυνηθή 
εκ τών βοδινών παρειών σας νά πεισθή, 
δτ’ εις το στήθος τούτο πάθος μα ίνετα ι;
Μή άρα κινδυνεύη ή Ήγεμονίς 
είκή καί μάτην νά στενάζη ; Έρωτα 
γνωρίζει μόνον όστες άπελπις έρφ.

ΗΓΕΜ. (μεΟ* άπάσης τής προτέρας φαιδρότητος αυτής).
Ώ , σίγα ! τούτο δά ηχεί πολύ φριχτά. —
Καί πραγματι ό κλήρος ούτος φαίνεται
πρό πάντων νά διώκη ύ μ ΰ ς  σήμερον —
καί σήμερον ιδίως. (Δοαττομένη τής χιιρός αύτοϋ μετά
διαφέροντος). Δέν είσθε φαιδρός,
καλέ μου Πρίγκηψ. — Υποφέρετε —  θεέ—
Πάσχετε όντως. Είναι δυνατόν ; Καί τί 
πάσχετε, Πρίγκηψ, άφ’ ού προς άπόλαυσεν 
τοΰ κόσμου προσκαλείσθε, καί μετ’ αφειδούς 
ή ψύσις δαψιλείας σάς ε’κόσμησεν, 
ή δέ ζωή σας γηθοσύνως μειδιφ ;
Ύ μ ε ϊ ς — μεγάλου άνακτος διάδο/ος
καί έΓΐ πλέον, έν τω ηγεμονική)
ύμών άκόμη λίκνω δώροι; προικισθείς,
άτινα καί την αΐγλην τού βαθμού ύμών
επισκιάζουν έτι, Κάρολε, ύμεΤς —
όστις εις τό δρακόντειον συμβούλιου
τών γυναικών "κερδίζει πάντα δικαστήν,
τών γυναικών εκείνων, αίτινες περί
τής δόξης καί αξίας κρίνουν τών άνδρών
άμετακλήτως—  ό σ τ ι ς  ήδη κατακτά
καί μ ό ν ο ν  β .Ι έ χ ω ν ,  φλέγει, μένων παγερός,
καί οπού νά Θερμάνη θέλει. Ουρανού
καί παραδείσου ευτυχίαν δίδωσι —
Εκείνος, ον ή φΰσις χάριν τών πολλών 
καί τών ό Μ γ ω ν  κόσμω ίσω ε’στεψεν, 
ούτος λοιπον νά πάσχή πρέπει; —  Ουρανέ, 
ό δούς αύτω τά πάντα, πάντα, διατί 
τά όμματα ήρνήθης μόνον εις αύ-όν, 
τάς νίκας του νά βλέπη:

Κ Α Ρ Ο Λ  (όστις έν τ ώ  μεταξύ ήτο βεδυθισμένος έν τή βαθυτάτη άφαι- 
ρέσει, συνέρχεται αίφνης ώς έκ τής^σιωπής τής Ήγεμονίδος 
καί αναπηδά). Αξιόλογον !
Άμιμητόν τωόντι ! μέλψατε αύτήν 
άκόμη άπαξ τήν στροφήν.

Π Γ Ε Μ . (άτενίζουσα αύτόν έννεά). Δόν Κάρολε, 
ποΰ λοιπόν είσθε έν τώ μεταξύ —

Κ Α Ρ Ο Λ . (άνεγειρόμενο;) " Α ,  ναι !
μά τόν θεόν, εγκαίρως μένθυμίζετε —

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 627

ΚΑΡΟΛ.

Η Γ Ε Μ .

Πρέπει, ναέ, πρέπει νά άπέλθω τάχιστα.
Η Γ Ε Μ .  (κρατούσα αύτόν)

Πού
(μετά φρικώδους δέους)

Κάτω εις αέρα. Μή κρατείτε μή! —
Νομίζω ότι όπισθεν μ.ου σύμπασα 
ή γή πυρίνας γλώσσας έξερεϋγεται —
(κρατούσα αύτόν μετά δυνάμεως)
’Αλλά, ώ Πρίγκηψ, τί λοιπόν έπάθετε ;
Πόθεν ό τρόπος ούτος ό παράδοξος;
(Ό Κάρολο; μένει δρθιος καί σύννους. Επωφελείται τής στιγ­
μής αυτής, όπως τόν προσέλκυση πρός τό άνάκλιντρον).
"Ω, έχετε ανάγκην άναπαύσεως, 
αγαπητέ μοι Κάρολε —  Τό αίμά σας 
άνεστατώθη —  παρ’ έμοί καθήσατε —
Μακράν τού πυρετού σας τά φαντάσματα I 
"Αν δ’ ερώτησης έαυτόν είλικρινώς 
γνωρίζ’ ή κεφαλή σου τί τό στήθό; σου 
βαρύνει; Ά ν  γνωρίζη, δεν ύπάρχει τις 
έξ ιπποτών τοσούτων τής Αύλής αυτής, 
έκ κυριών τοσούτων μία, μία κάν — 
όπως σάς θεραπεύση καί σάς εννοή 
θέλω νά εϊπω —  μία ή τις καί ύμών 
άξια είναι ;

Κ Α Ρ Ο Λ .  (άφηοημένος) “Ισως ή ήγεμονίς
Έβολι —

Η Γ Ε Μ .  (μετά χαράς, ταχέως). Οντως;
- Κ Α Ρ Ο Λ .  Δότε μοι συστατικήν

πρός τόν πατέρα τόν έμόν επιστολήν.
Δότε μοι! λέγουν, ότ’ ισχύετε πολύ.

Η Γ Ε Μ .  Τις λέγει τούτο; (Αότη ή ύπόνοια
λοιπόν τοσούτον άφωνον σέ καθιστά! )

Κ Α Ρ Ο Λ .  Οΰτω θρυλλεϊται έξω. Άπεφάσισα
ν’ άπέλθω εις Βραβάντην όπως —  τούς εμού; 
κερδίσω πτερνιστήρας. "Ομως ό  πατήρ 
δέν θέλει —  Ό  καλός μου μεριμνά πατήρ, 
ότι άν διοικήσω στρατιάς έγώ —  
ίσως έκ τούτου πάθη ή έμή φωνή.

Η Γ Ε Μ .  ΤΩ Κάρολε, μαζύ μου παίζετε ψευδώς.
'Ομολογήσατε το. Διά τούτων σας 
τών έλιγμών ζητείτε νά μ’ εκφύγητε.
"Ομμα λοιπόν πρός ομμα, σύ, ύποκριτά, 
άτένισόν μ ε ! Ό στις ονειρεύεται 
περί τών άθλων μόνον τών ίπποτικών — 
δύναται ούτος, δμολόγει, δύναται 
τοσούτον νά κατέλθη, τόσον ταπεινώς, 
ταινίας, άς Κυρίαν έχασαν, αύτος 
νά κλέψη,.καί —  συγγνώμην —  (Έν ώ δι’ ελαφρά; τής 

χειρός κινήσεως τό ύποκάμισόν του διανοϊγει, άρπαζε·, ται­
νίαν τινα έχει κεχουμμένην) 
τοσούτον ι χ  φυλάττη ;

καί έπιμελώς

Κ Α Ρ Ο Λ .  (μετ'έκπλήξεω; όπισθοχωρών) Μή— Ηγεμονίς, 
πολύ τολμάτε —  Προεδόθην. Σάς ούδεί; 
νά ά-ατήση δύναται καί σύμφωνος 
μετά πνευμάτων καί δαιμόνων φαίνεσθε.

Η Γ Ε Μ . Καί τούτο σάς εκπλήττει; Πρίγκηψ, μεθ’ ύμών 
στοιχηματίζω, γεγονότ’ αναπολώ 
είς· τήν ψυχήν σας, γεγονότα —  Δοκιμήν 
κάμετε μίαν. Έρωτήσατε εμέ.
Ά ν  δυσθυμίας έτι μίμοι, ψήμά τι 
εις τόν αέρα ψελλισθέν, μειδίαμα 
ύπ’ αίφνηδία« σοβαρότητος σβεσθέν, 
άν αί χειρονομίαι καί τά σήματα, 
άφ’ ών ή ύμετέρα έλιπε ψυγή, 
ουδόλως μ’ έχουν διαλάθει, κρίνετε, 
άν έγω εννοήσει, δ,τ’ ήθέλετε 
νά εννοήσω ;

Κ Α Ρ Ο Λ .  Ό ντως λίαν τολμηρόν.
Τό στοίχημά σας δέχομαι, Ήγεμονίς.
Εις τήν έμήν καρδίαν σείς ύπόσχεσθε 
αποκαλύψεις, ά ; έγώ αυτός ποτέ 
δέν έχω κάμει. ,

Η Γ Ε Μ .  (μετά τίνος σοβαρότητος) Ί ψηλότατε, ποτε ; 
Άναμνησθήτε κάλλιον. Πέριξ ύμών 
ίδέτε. Τούτο τό μικρόν δωμάτιον 
δέν είναι έκ τών δωμάτων τής Άνάσση; μας 
έ’νθα όλίγη έστιν ότε προσωπίς 
χρήσιμος είναι —  Πώς; έκπλήττεσθε; Εύθύ; 
έρυθριάτε ; — Ώ , τή άληθείφ, τις 
αυθάδης είναι τόσον καί οξυδερκής 
όπως κατασκοπεύση τόν Δόν Κάρολον, 
εάν δ Πρίγκηψ έαυτόν αόρατον 
νομιζη; —  Τις τόν είδε κατά τόν χορόν 
τόν τελευταϊον τής Αυλής άφίνοντα 
τό ζεύγος του έξ αίφνης, τήν βασίλισσαν, 
κ’ είς τό εγγύτερόν του είσορμήσαντα. 
καί τείνοντα τήν χεϊρα εις τήν "Εβολι, 
άντί τής βασιλίδος χορεύτριας του;
Πλάνη, ώ ΙΙρίγκηψ, ήν, δ βασιλεύς αύτός 
όστις είσήλθε μόλις, παρετήρησε.

Κ Α Ρ Ο Λ .  (Μετά ειρωνικού μειδιάματος)
Α ύτός  άκόμη; ’Αληθώς, Ήγεμονίς, 
α υ τ ό ν  ιδίως τούτο δέν άπέβλετε.

Η Γ Ε Μ .  Τόσον ολίγον, όσον έτι ή σκηνη
έν τω παρεκκλησίω, ήν δ Κάρολος 
αύτός δέν ενθυμείται πλέον. Έκεισθε 
έν κατανύξει πρό τού εικονίσματος 
τής Παναγίας, ότε αίφνης —  πταίετε 
ύιχεϊς; —  έσθήτων γυναικείων θροΰ; 
ήκούσθη όπισθέν σας, τότε ήρξατο 
τού δόν Φιλίππου δ ηρωικός υιό;
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Κ Α Ρ Ο Λ

Η Γ Ε Μ .

Κ Α Ρ Ο Λ .

Η Γ Ε Μ .

Κ Α Ρ Ο Λ .

Η Γ Ε Μ .

Κ Α Ρ Ο Λ

Η Γ Ε Μ .

αιρετικού να τρέμη δίκην ττρο τού ιερού, 
καί επί των χειλέων τών ώχρών αύτού 
δηλητηριχσθεισα οβύν' ή προσευχή.
Έν τή τού πάθους μέθη, Υψηλότατε,
—  ώ, ήτο κωμωδία συγκινητικά — 
αρπάζετε τήν χεϊρα τήν κατάψυχρον 
καί θείαν τής Παρθένου καί το μάρμαρον ■ 
φιλήματα πυρώδη κατακλυζουσι.
Με αδικείτε. Τούτο ήν εϋλάβεια.
Τό πράγμα έχει άλλως, Πρΐγκνιψ — Ναι.
Πλήν ήτο ίσως φόβο; τότε άραγ.ε 
τής απώλειας, οτε ό Δον Κάρολος 
μετά τής βασιλίσσης έπαιζε κ’ έμοϋ. 
καί μετά Οαυααοίας δεξιότητος 
αύτήν μοί κλέπτει τήν χειρίδα—

(ό  Κ ά ρ ο λ ο ;  α ν α π η δ ά  έ κ θ α μ β ο ς )

κ’ έπειτα 
φρονίμως πάνυ ώς χαρ,τίον έπαιζε;
©as — Θεέ — Θεέ μου! Φευ! τί έπραξα ;
Ούδέν τι όπερ νά άνακαλέσητε 
ποΟεϊτ’, ελπίζω. Ιΐόοον δέ έτρόμαξα 
μ,ετ’ εύφροσύνης, οτε έπιστόλιον 
τόν δάκτυλόν μου άνυπόπτως έψαυσεν, 
οπερ έν τή χειρίδι σεις έκρύψετε.
Ώ , ήτο λίαν, Κάρολε, ρωμαντικόν 
τό πράγμα —
(ταχέως διακόπτων) Φαντασία·.! — Μή προβαίνετε. 
Πομφόλυγας ό νους μου πλατ-τει θαυμαστας 
αϊτινες καί ταχέως διαρρήγνυνται, 
ώς γεννηθώσι. Τούτο είναι παν. Αρκεί.
(Μετ' έκπλήςεω ; απομακρυνόμενη καί μακρόθεν αύτοϋ έπί 
τινας στιγμάς θεωμένη).
Είμί έξηντλημένη — χπαζάπχσαι
αί δόκιμα ί μου ναυαγούσε προ αότου
του ααομαρίνου παραδόξου! (σιγά στιγμάς τινας)

"Ομ.ω; πώς: —
'Αλαζονεία μήτοι είναι ανδρική, 
ή τις, ινα απόλαυση διαρκέστερου, 
ώς προσωπίδα φέρει την σεμνότητα: —
Ν α ι;  (προσεγγίζει τον ΙΙρίγκηπα πάλιν κα ί θεωρεί αυτόν άμ- 

φιβόλως).
Διαφώτισόν με, Πρίγκηψ. "Ισταμαι 

προ σκευοθήκης κεκλεισμένης μαγικώς, 
πρό τή ; όποιας πάσ' αί κλείδες μ' άπατοϋν.
Όπως κέγώ εμπρός σας.
(Καταλείπουσα αυτόν, σ ιγή πορεύεται πρό; τό δωμάτιον. Φαί­

νεται έπ ί σπουδαίων σκεπτίμένη. Τέλος μετά μικράν 
πχϋσιν σοβαρά καί έπίσημος).

"Εστω, ναι, λοιπόν — 
'Οφείλω τέλος νά λάλήσω πρός ϋμάς.
'Ως δικαστήν μου σάς εκλέγω. Εΰγίνής

εΐσθε άνήρ, ιππότης κ' ήγεμών όμού.
Έπί τό στήθος ρίπτομαι ύμών. 'Γμείς 
ώ Πρίγκηψ, σώσατέ με, αν δ' άπωλεσθώ 
οίνευ έλπίδος τότε κλαύσατε έμέ.

(Ό Πρίγκηψ πλησιάζει μετ’ έκπλήξεως πλήρους ενδιαφέροντος) 
Τού άνακτος αυθάδης ευνοούμενος,
Ρούϊ Γομέζος, Κόμης Σύλβας, έπχιτεϊ 

τήν χεΐρά μ.ου. Ό  άναζ θέλει. Σύμφωνοι 
είσίν κ' οί δύο ώς πρός τό εμπόρευμα 
καί έπωλήθην ήδη.

Κ Α Ρ Ο Λ .  ( σ φ ο δ ρ ά  συγχινηθείς) Επωλήθητε ;
Τή άληθεία ίπωλήθητε ; 

ι Ι Ι Γ Ε Μ .  Ούχί.
’Ακούσατε νυν πάντα. Μή άρκούμενοι 
ότι μέ ρίπτουν Θύμα τή πολιτική, 
τήν αθωότητα μου δολιεύονται.
’Ιδού! διά τού φύλλου τούτου νά σχισθή 
Τό προσωπείου τού όσιου δύναται.

(Ο Κάρολος λαμβάνει τό χαρτίον καί μετ’ ανυπομονησίας άκροαται τ η ς  

διηγήσεως μή  λαβών καιρόν, πρός άνάγνωσίν του).

Πού πρέπει σωτηρίαν, Πρίγκηψ, νά ζητώ :
Τήν αρετήν μου μέχρι τοΰδ' έφρούρησεν 
ή ύπερηφανία. Έπί τέλους —

Κ Α Ρ Ο Λ .  Π ώ ς ]

Έ πέσετ'έπί τέλους ; Πώς; έπέσετε :
Η Γ Ε Μ .  (ύπερηφάνως καί εϋγενώς).

Εις πίνα; Πόσον, πόσον είσαι άσθενης 
πρό τών πνευμάτων τούτων, σύ, ώ Φρόνησις, 
τών πανίσχυρων! Αίσχος, αίσχος τω άνδρί 
έκείνώ, οστις γυναικείαν εύνοιαν 
καί τήν ευδαιμονίαν την έζ έρωτος 
έν 'ίση θέτει μοίρα πρός τά ώνια !
Τό '/.όνον όπερ έτερον αγοραστήν 
ούδένα άλλον δέχεται ή εαυτόν 
καί υ.όνον, είν' ό "Ερως. 'Έρωτος τιμή 
ό έρως είναι. Ου το; ό ατίμητο; 
είναι άδαμ.ας, όνπερ νά δωρήσωμαι 
ή νά εχθάψ·ω πρέπει. Ώς ό πλούσιο; 
ό ε”μπορος έκεΐνος, όστις απαθής 
πρός τό χρυσίου του Ριάλτου καί σκοπών 
αοναοχας νά ύβρίση, εις τήν θάλασσαν 
τόν μαργαρίτην ε'ρριψεν, αγέρωχος 
ών λ.ίαν, ώστε χ ά τ ω  τής τιμής αύτοϋ 
νά τόν πώληση 

Κ Α Ρ Ο Λ .  (Μα τόν Παντοδύναμον—
Ή  κόρη είν’ ώραϊα!)

Η Γ Ε Μ . “Ας καλέσοίσιν
αύτό φρενοτροπίαν, ματαιότητα.
Τάς χαρμοσύνας δέν μ ε ρ ί ζω  τάς εμάς. 
Καί τώ άνδρί τώ μόνιρ, ον έξέλεςχ,
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τά  πάντα, πάντα δίδωμι. "Απαξ δωρώ, 
άλλ ’ όμως αιωνίως. "Ενα 6 έμός 
Θά καταστήση έρως μόνον ευτυχή.
Έ να, πλήν τούτον ώς θεόν. Ό  ασπασμός, 
ή γόησσ’ αϋτη συναυλία τών ψυχών, 
αί τοϋ Εσπέρου τέρψεις αί χλιδίζουσαι, 
τού κάλλους ή μαγεία ή Θεοπρεπής, 
μ ι α ς  είσίν άκτΐνος χρώματ' άδελφά, 
ε ν ό ς  καί μόνου άνθους φύλλα. Ώφειλον 
λ.οιπόν, ώ μ.αινομένη, νά δωρήσωμαι 
έκ του ώραίου τούτου κάλυκος έγώ 
άποσπασθέν τι φύλλου; Καί έγώ αύτή 
τό μεγαλείου τό λαμπρόν τής γυναικός, 
τό άριστον τού θείου φιλοτέχνημα 
νά καταστρέψω, όπως εις ακόλαστον 
τάς νύκτας έξηδύνω:

Κ Α Ρ .  (Πώς ; Άπιστευτόν!
Τοιαύτην κόρην ή Μαδρίτη κέκτηται, 
κ’ έγώ μανθάνω τούτο πρώτον σήμερον;)

Η Γ Ε Μ .  Τήν Αυλήν ταύτην πρό καιρού θά έφευγον, 
θά έφευγον τόν κόσμον, καί έν ίεροές 
0ά έθαπτόμην τοίχοις, υπολείπεται 
δεσμός πλήν έτι, καί ό μόνος, δς έμέ 
μετά τοΰ κόσμ.ου τούτου ίσχυρώς δεσμεΐ.
Φευ ! ίσως φάσμα ! πλήν τοσοϋτον τιμαλ.φές ! 
Έρώ καί δεν έρώμαι.

Κ Α Ρ .  (διάπυρο; προσεγγίζων αύτήν) Ω, έράσθε, ναι.
Ώς ό Θεός ύπαρχει, τό όρκίζομαι.
Έράσθε καί άρρήτως.

Η Γ Ε Μ .  Σείς; τ ’ όρκίζεσθε;
Ή  φωνή αυτή ητο τού αγγέλου μου !
Ναί, άν τωόντι τό όρκίζεσθε ύμεΐς, 
τότε πιστεύω, τότ' έρώμαι.

Κ Α Ρ .  (πλήοη; τρυφερότητο; περιπτύσσει αϋτήν) Ώ  άβρά, 
ευαίσθητε παρθένε ! ώ θαυμάσιου 
σύ πλάσμα,—όλω; ώτα, όμμα ίσταμαι— 
όλως μαγεία, θαμβό;— Τις άν σε”βλεπεν, 
ήδύνατο νά ειπη έγκαυχώμενος, 
ουδέποτε ήσθάνθη έρωτα—έδώ, 
εις τοΰ Φιλίππου βασιλέως τήν Αύλήν, 
ώραίε μου, τ ί θέλεις, άγγελε, έδώ 
πλησίον ιερέων σύ καί μοναχών ;
Διά τοιαύτχ άνθη δεν είν’ ουρανός— 
Επιθυμείτε ταϋτα νά συνθραύσητε ; 
’Επιθυμείτε—τό πιστεύω.— ΙΙλήν, ούχί ! 
ώ ' όσον αληθεύει ότι ζώ, ούχί!
Σέ περιβάλλω διά τοϋ βραχίονας, 
καί διά τής χειρός μου σέ συναπεκσπώ 
του "Αδου, τού δαιμόνων πλήρους. "Αφες με 
ό σός νά ήμαι άγγελος I

1 1 Γ Ε Μ .

ΗΓΕΜΟΝ.(Μετά βλέμματος πλήρους ερωτος) Ώ  Κάρολε, 
πόσον ολίγον σέ έγνώρισα εγώ !
Πόσον πλουσίως ανταμείβει καί άδρώς 
τόν μόχθον ή ώραία σου καρδία, ον
τις καταβάλλει, όπως τήν νοήση! (λαμβάνει τήν χεΓρα 
του, ήν θέλει ν’ άσπασθή.)

Κ Α Ρ Ο Λ . (άποσύρων αυτήν) Πλήν,
Ήγεμονίς, πού εΐσθε νύν ;

μετά λεπτόσητο; καί χάριτος ατενώς τήν χεΓρα του θεωρούσα)
Πόσον ή χειρ 

ώραία είναι αυτή !— Πρίγκηψ, αΰτ’ ή χειρ 
θά δώση έτι δύο δώρα τιμ.αλφή — 
έν στέμμα, καί Καρόλου τήν καρδίαν—καί 
μ ι α  θνητή τά δύο ίσ ω ς ;— ώ, μ ι α ]
Ουράνιον καί μέγα δώρον, καί σχεδόν 
διά θνητήν θά ήναι μίαν μέγιστον!
Πώς, Πρίγκηψ, δέν θά ήτο άοα κάλλιον 
νά διανεμηθώσιν ; Αί βασίλισσα·, 
κακώς έρώσι — και γυνή, ήτις καλώς 
νά άγαπήση δύναται, τά στέμματα 
δέν έννοεϊ καθόλου. Όθεν κάλλιον 
νά μ.οιρασθώσι, Κάρολε, καί παρευθύς, 
μάλιστα τώρα —  πώς ; ρ.ή τό έπράξατε 
ήδη ; τωόντι ; Τόσω τό καλλίτερου!
Γνωρίζω άρα τήν εύδαίμ.ονα αύτήν ;

Έ στω , ώ κόρη. Σοί αποκαλύπτομαι.
Τή φύσει τή αθώα, τή άγνότητι 
αποκαλύπτω έμαυτόν. Έν τή Δύλή , ·
αύτή είσαι ή μόνη, ήτις τήν έμήν 
ψυχήν καταλαμβάνει—.Έστω λοιπόν, ναί, 
δέν τό άρνούμαι— αγαπώ!

"Ανερ κακέ!
Ήν ή ομολογία τόσω δυσχερής;
’Αξία θρήνου ώφειλον λοιπόν έγώ 

, νά ήμαι, όταν σύ αξίαν έρωτος
μέ εύρες ;

; Κ Α Ι · Ο Λ ·  (Έκπληκτος) Πώς ; τί είπας ;
Η Γ Ε Μ .  Τόσην μετ’ έμού

υποκρισίαν νά δεικνύης, Κάρολε !
Τή άληθεία, Πρίγκηψ, δέν ήτο καλόν, 
τήν κλείδα ετι ν' άρνηθής.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Τήν κλείδα ; πώς ;
τήν κλείδα! (Μετά βαθεΓαν σκέψιν)

Ναί— Θεέ μου—ναί—νυν έννοώ !
(Τά γόνατά του τρέμουσι. Έρείδεται έπί τίνος έδρας καί κα­
λύπτει τήν ίψιν).

Η Γ Ε Μ . (Μακρά σιγή αμφοτέρωθεν. Ή Ήγεμονίς ρήγνυσι κραυγήν καί
πίπτει.)

’Ό, φρίκη, φρίκη! ώ θεέ, τί έπραξα ;

Κ Α Ρ .

Η Γ Ε Μ .
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κ α ρ ο λ .  Τόσον βχθέως κρημνισθείς έξ όλων μου 
των ούρχνών 1 —  Φρικώδίςΐ 

Η Γ Ε Μ θ Ν .( χ ρ ύ π τ ο υ σ α  την δψιν έν τώ προσχεφαλαιω)
Δίκαιε θεέ !

Όποια, οϊμοι, αποκάλυψες!
ΚΑΡΟΛ. (προ τών ποοών της ριπτόμενος) Εγώ,

Ήγεμονίς, δέν είμαι, όχι, ένοχος—
Πάθος— καί άτυχης τις παρεννόησις— 
θεέ, δέν είμαι ένοχος.

ΗΓΕΜ . (ά π ω θ ο ϋ σ α  α υ τ ό ν )  Μ α κ ρ ά ν ,  μ α κ ρ ά ν  

τ ω ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  μ ο υ  1 

Κ ΑΡΟ Λ. Πώποτε 1 έ ν  τ φ  φ ρ ι κ τ ώ

ν ά  σ ά ς  ά φ ή σ ω  τ ο ύ τ ω  κ λ ο ν ι σ μ ώ !  π ο τ έ !

ΗΓΕΜ . (Μετά δυνάμεως άπωθοϋσα αΰτόν)
Έζ εύσπλαγχνίας η έκ γίνναιότητος 
μακράν τών οφθαλμών μου ! Με φονεύετε !
Την θέαν σας έχθαίρω 1 (δ Κάρολος θέλει ν’ άπέλθϊί)

Δότε μοι ευθύς 
τό γράμμα καί την κλείδα. Που τό έ'τερον 
έχετε γράμμα ;

Κ Α Ρ ο Λ .  Γράμμα ; ποιον έτερον ;
ΗΓΕΜ· Του β α σ ι λ έ ω ς .

κ α ρ ο λ .  Τ ί τ ο ς  ;

, ΙΓ Ε Μ . Όπερ πρότερον
σάς είχον δώσει. 

κ α ρ ο λ  Π ώς; τού άνακτος;
άλλα πρός τίνα ; προς ύρκάς ;

Η Γ Ε Μ . ουρανέ !
ώ ! πόσον, πόσον προεδόθην φρικωδώς !
Τό γράμμα ! "Εστω λοιπόν! Μάλιστα αυτό 
τό γράμμα θέλω.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Γράμματα του άνακτος ;
Καί πρός ύρκάς ;

Η Γ Ε Μ . Τό γράμμα I Έν όνόματι
άπάντων τών άγ ίω ν!

Κ Α Ρ Ο Λ . Ή  επιστολή,
δι* ής τό προσωπεΐον θά διαρρηχθή 
ένός—

Η Γ Ε Μ . Ώ , είμαι του θανάτου ! Δότε ρκοιί
Κ Α Ρ . Τό γράμμα τούτο—
Η ΓΕΜ . “Αφρων, τ ι έτόλμησα ;
Κ α ρ ο λ .  Τού άνακτος τό γράμμα ; —  τοτ’, Ήγεριονίς, 

τότε τό πάν άλλ.άσσει αίφνης τάχιστα—
Τό γράμμα τούτο—τό πολυτιρκότατον— 
όπερ τοσοϋτον άνεκτίριητόν έστιν, 
ώστε άκόριη άπαντα τά  στέρκριατα 
τοϋ δόν Φιλίππου νά έξαγοράσωσιν
άδυνατοϋσι— τούτο το κρατώ εγώ !

(απέρχεται)
Β Γ Ε Μ Ο Ν . (ρ ιπ τ ο ικ έ ν η  προ α ΰ τ ο ϋ )

Ώ  ΰψιστε θεέ ρκου, νυν απόλλ.υμαι !

ΣΚΗΝΉ  ΕΝΝΑΤΗ
ΗΓΕΜΟΝΙΣ μόνη.

ΗΓΕΜ. (Ίσταται ώς έν ληθάργω, εκτός έαυτης. Έξελθόντος τοϋ 5όν 
Καρόλου σπεύδει κατόπιν αΰτοϋ ανακαλούσα.)
Άκόαη μίαν λέξιν, Υψηλότατε.
’Ακούσατε μου.— Φεύγει! Τούτο έμεινεν 
ακόμη ! Έ πί πλέον μέ περιφρονεΐ—
Έ ν τρομερά μονώσει ήδη ίσταμαι, 
άποκρουσθεϊσα —  λακτισθεϊσα —  (’Ρίπτεται έπί τίνος 
έδρας. Μετά τινα παΰσιν). Αλλ ουχί !
Φΐύ 1 ύποσκελισθεϊσα μόνον, ώ θεοί, 
ύπ’ αντιζήλου. ’Αγαπά. Περί αΰτοϋ 
καμμί’ αμφιβολία, τ' ώμολόγησεν 
ό ίδιος. Πλήν αΰτη ή ευδαίμων τις ;
Βέβαιον είναι ότι ούτος άγαπφ 
εκείνην, ήνπερ δέν οφείλει. ’Ορρωδεί, 
μή τό μ,υστήριόν του άποκαλυφθή.
Τό πάθος του ύφέρπει προ τού άνακτος—
Πλήν διατί πρό τούτου, δστις τό ποθεί;
"Η μή δέν είναι δ πατήρ, ο,τι αύτός 
έν τώ πατρί φοβείται; "Οτε ήκουσε 
τοϋ βασ0.έως τούς ερωτικούς σκοπούς, 
έξήστραψεν αμέσως ή μορφή αύτού, 
κ’ ήγάλλετο ώς μακαρ— Πώς συνέβαινεν 
ώστε ή αυστηρά του άοα άρετή 
έλησμονήθη ώδε; ώδε δ ιατί;
Τί ούτος άρα νά κερδίση δύναται, 
έάν δ άναξ την βασίλισσαν—
(ΙΙαύει αίφνης καταληφΟεΓσα ύπό τίνος σκέψεως. Συγχρόνως 
αποσπά τοϋ κόλπου της τήν ταινίαν, ήν ειχεν άρπάσει έκ τοϋ 
στήθους τόν δόν Καρόλου καί τής όποια; τήν εικόνα θεωρεΓκαϊ 
αναγνωρίζει)..

θεο ί!
ώ  μαινομένη 1 τώρα, ναι, έννόησα !
Πού ήν λοιπόν δ νους μου ; Νύν ανοίγονται 
τά  όμμ-ατά μ.ου. Ήγαπώντο πρό πολλοϋ, 
πριν ή δ άναξ την έκλέζη σύζυγον.
Ποτέ δέν μ’ είδ’ δ Πρίγκηψ, μόνην καί χωρίς 
εκείνης. *Ά ! εκείνην ούτος τό λοιπον 
ένόει ε"νθα τόσον αληθώς έγώ, 
άπείρως τόσον καί θερμώς ένόμιζον,
•ότ' ήγαπώμην ! Ώ  απάτη τρομερά 1 
Κέγώ τό αίσθημά μου τή προέδωκα! (Σιγή)
Ό τ ι χωρίς έλπίδος άγαπά αύτός,
¿έν τό πιστεύω. "Ερως δύσελπις έδώ 
εις τόν άγώνα τούτον δέν άνθίσταται.
Νά κραιπαλώσιν ένθα δ λαμπρότερος 
διψά τής γής μονάρχης!— Είναι φανερόν, 
τοιοϋτον θύμα έρωτα δυσέλπιδα 
ποτέ δέν φέρει. Πόσον πυρ ένέκλειεν 
ό ασπασμός του! Πόσον, πόσον τρυφερώς
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έπί τό πάλλον στήθος του μέ έσφιγγε! —
ΤΗν όμως λίαν τολμηρά ή δοκιμή 
διά τήν πίστιν όντως τήν ρωμ,αντικήν, 
ήτες δέν αναμένει άνταπόδοσιν.
Δέχεται κλείδα, ήν, καθώς ένόμιοεν, 
ή άνασσα τώ στέλλει —  εις τό βήμ’ αύτό 
τοϋ έρωτος πιστεύει τό γιγάντιον —
Έρχεται, όντως, έρχετα ι!— 'Επόμενον 
ότι εις τοϋ Φιλίππου τήν γυναϊκ’ αύτός 
τό άφρσν βήμα τούτο δυνατόν φρονε·. —
ΙΙώς δύναται, μεγάλα έάν δείγματα 
πρός τούτο οΰδαμώς τόν ένθαρρύνωσιν:
Είναι σαφές, εκείνη άγαπά αύτόν.
Ώ  ! ή δσία, Ούρανέ, αισθάνεται!
Πόσον πανούργος είναι! Καί έγώ αυτή 
πρό τοϋ μορμολυκείου ολη έτρεμ.ον 
τής αρετής της. Ώ ς τι όν θεσπέσιον 
έγγύς μου άνυψούται. Πρό τής αίγλης της 
έξαμαυροϋμαι. Τοϋ δέ κάλλους της 
έφρόνουν τήν γαλήνην τών τρικυμιών 
τοϋ πάθους έλευθέραν πάντη. Καί αύτή 
ήν ή γαλήνη μόνον έπιφάνεια;
Εις άμφοτέρας τάς τραπέζας νά τρυφιγ 
λοιπόν έπόθει: Νά φορή τής άρετής 
τό θειον προσωπεΐον αΰτη έν τ ' αύτώ 
καί τά μυστηριώδη θέλκτρα νά τολμά 
τού πάθους νά λιχνεύη; Είναι δίκαιον;
Καί πρέπει άρα ή άγύρτις άποινεί 
νά θριαμβεύη ; Νά ίπχίρετ’, επειδή 
ούδείς έφάνη μέχρι τούδε τιμ,ωρός ;—
Ώ ! όχι, όχι, τήν έλάτρευον έγώ! —
“Ω, τούτο θέλει νέμεσιν! Τώ άνακτι 
αγγέλλω τήν άπατην — Πλήν, τώ άνακτι; —

(μετά σκέψιν)
Ναί, τούτο ε'σται πρό; τό ούς αύτού δδός. απέρχεται)· 

'  Ε . ι ε τ α ι  τ ο  τέ.Ιος τ η ς  Β'. πρά\εως·

Π Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΗΣ  Μ Α Ν Η Σ  
ΚΑΙ  Ω Σ

Π Ε Ρ Ι  ΤΗΙ ΟΙΚΟΓΕΝΕ ΙΑΣ  ΠΕΤΡΟΠΟΥΔΑΚΗ
ΪΠΟ

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΠΕΤΙΊΛΟν
ΙΙΠ Ε ΙΡ α τΟ Γ . -Χ Ο Λ Λ Ρ Χ Ο ν  •

Τό ονομ* « .Μ άνη»  ανάγεται εις τούς πρό τής τών Σταυ­
ροφόρων έν τώ πολιτικφ κόσμω τής Ανατολής έμφανίσεως 
χρόνους· έστι δέ Γοτθικόν, κατά τόν σοφόν Φιλανδόν άρχαιο-

λόγον, Γουλιέλμον Λάγον, έλθόντα εις ’Αθήνας τώ 1852, καί 
δημοσιούσαντα έν τή « Π α ν δ ώ ρ α » σπουδαίαν πραγματείαν 
« π ε ρ ί  τώ ν  Έ .Ι .Ιήνω ν  τη ς  Μ ε σ η μ β ρ ιν ή ς  Ρ ω σ σ ί α ς », ένθα έν 
υποσημειώσει λέγει τάδε· «οι Γότθοι συχνάκις έδωκαν εις τούς 
»τόπου; οπού κατώκησαν, ονόματα εις « μ ά ν »  λήγοντα, όπερ 
»κυρίως σημαίνει άνδρα. Πολλαί τοιαύται χώραι εύρίσκονται 
»έν τή Σουηδία καί Γερμανία··* καί μεταφορικώς ή λέξις « μ ά ν » 
>: σημαίνει στρατόπεδον άνδρών, καί τοιοϋτόν ποτε αυνέστη- 
»σαν οί Γότθοι έν Ταινάρω, έζ ού αίτιου προήλθε βεβαίως καί 
»τό όνομ.α Μάνη».

Ό τι δέ τό ονομα Μάνη ϊνε ξενικόν, ούδεμια αμφιβολία- ή 
δ’ έποχή, καθ' ήν έδόθη τό όνομα, γίνεται γνωστή έκ τής έπι- 
δρομής τών Γότθων εις τήν 'Ελλάδα, ώστε άπό Ιουστινιανού 
καί εφεξής εμφανίζεται εις τόν 'Ελληνικόν κόσμον, ίδίρε δ’ ά ­
παντα παρά Κωνσταντίνο) τώ Πορφυρογέννητο), λέγοντι τά 
ακόλουθα· «Ίστέον ότι οί τοϋ Κάστρου Μαίν/ις οίκήτορες ούκ 
»είσιν άπό τής γ3νεάς τών προμηθευτών Σκλάβων, άλλ’ έκ 
ητών παλαιοτέοων 'Ρωμαίων, οϊ καί μέχρι τοϋ νϋν παρά τών 
»εντοπίων υ" Ε .ΙΛηνες»  προσαγορεύονται διά τό έν τοίς προ- 
» παλαιοί; χρόνοι; είδωλολάτρας είναι καί προσκυνητάς τών 
»ειδώλων κατά τού; παλαιούς Έλληνας·' οϊτινες έπί τής βα- 
»σιλείας τοϋ αοιδίμου Βασιλείου βαπτισθέντες χριστιανοί γε- 
»γόνασιν δ δέ τόπος, έν ώ οίκούσιν, έστιν άνυδρος καί ά- 
» πρόσοδος, έλαιοφόρος δέ· οθεν καί τήν παραμυθίαν έχουσι. . . 
»παρέχουσι πά/.τον έκ παλαιτάτου χρόνου νομίσμ.ατα υ’. » 2.

’Εντεύθεν γίνεται κατάδηλον, ότι κατά πρώτον ώνομάσθη 
τό φρούριον « Μ α ΐ ν η »,κα ί συγκοπή τοϋ ι βραδύτερου παρ’ Έ λ- 
λησι « Μ ά ν η » ,  παρά δέ τοίς Ίταλοίς καί Γάλλοι; έφυλά- 
χθη τό ι τούτο- διότι λέγουσιν ούτοι maiua τόν τόπον καί τούς 
κατοίκου; «M ainotti», άλλά καί παρά τοίς Έ λλησι έφυλά- 
χθη τό ι τούτο, ίδια έν τώ τίτλω  τού επισκόπου, όστις έκα- 
λείτο τότε ό «Μ α ί ν η ς » έπίσκοπος.

’Αλλά πού εύρίσκετο τό φρούριον τούτο:
Τό φρούριον τούτο εύρίσκετο παρά τόν λιμένα τής αρχαίας 

’Ομηρικής πόλεως «Μέσης» (Μέζαπο νϋν)  ̂έπί τίνος γλώσσης, 
καλούμενα,; ώς έκ τού σχήματος « Τ η γ ά ν ι » ,  όπου καί σήμε­
ρον εύρίσκονται τά  ερείπια αύτού, καί λείψανα 365 δεξαμε­
νών, δσαι δηλαδή αί ήμέραι τοϋ έτους, καθ’ ά ; ήνοίγετο άνά 
μία δεξαμενή καθ’ έκάστην ήμέρκν. Τό φρούριον τούτο έλέ- 
γετο καί Μ εγά .Ιη  Μ ά ν η » 3 καί έκ τούτου διεδόθη ολίγον 
κατ’ ολίγον έξαπλωθέν εις άπασαν τήν Λακωνικήν τό όνομα 
« Μ ά ν η » ·  διότι καί σήμερον οί κάτοικο) τών λοιπών δήμων, 
« M a r t í τ α ς »  κυρίως όνομάζουσι τού; κατοίκους τού δήμου 
Μέσης, όστις εϋρίσκβται παρά τό Ταίναρου.

1) Ί δ ε  ΙΙανδώρ. φυλλαδ. οτ’. σελ. 78. σημ. 43. ετος 1853 τόμ. Λ'.
2) Κ ωνσταντ. Πορφυρογεννήτ. χεφάλ. Ε'. σελ. 222 . Ιΐιβλ. III. εχδοσ. 

Βόννη; ετος 1850.— Έ φημ. Φιλομαθών άρ .707 .— Έ φη μ . Έθνιχ· ΙΙνεύ- 
ματος άρ. 1333 2 Μαιόυ 1879 ετος ΙΑ'.

3) Ί σ ω ς  κατά τον μεσαιώνα ώνομάσθη Μεγάλη πρός διάκρισιν τής 
έν Μεσσηνία παρά τήν Θουρίαν κειμένης Μιχρο-Μάνης.
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Ά λλ’ οί σοφοί τών Ευρωπαίων περιηγηταί ευρίσκονται εις | 
άτοπον διαφωνίαν περί τούτου· έν πραγμ.ατείκ, δημ.οσιευΟείση 
•πρότινος έν τη 'Εστία ’Αθηνών'1 κατά μετάφρασιν εκ τού 
’Αγγλικού καί ύπό την επιγραφήν «οι Φρόγχοι. i v  Π ε.Ιοχον-  
ryaù>» ύπό Ή. F. Tozer αναγράφονται έν υποσημειώσει τάδε· 
«δ Leace (Pelopon. σελ. 142) τοποθετεί την Μεγάλη·/ 
»Μάνην κατά τον λιμένα «quag lio » έπί τών άνατολι- 
»κών άκτών τής χερσονήσου· άλλ' δ Buchón (livre de la 
»conquesle σελ. 95 έν σημ.) πιθανώς έχει μάλλον δίκαιον 
»πιστεύων ότι αυτή έκειτο κατά το Τηγάνι, άκρωτήριον κεί- 
»μ,ενον προς τον Μεσσηνιακόν κόλπον. Άλλ'· ούτε ό “Αγγλος j 

Λήκ έχει δίκαιον, ούτε ó Buchón, καθότι τό κακώς γραφό- j 

μενον «quaq lio» ε”στι το ίταλιστί καί σήμερον καλούμενοι 
porlo-quaqiio όπισθεν τής Δ. Μάνης. Το δε φρούριον, οπερ 
δ Βιλλαρδουΐνος άνήγειρε καί Μεγαλην Μάνην ώνόμασεν, ήν 
έπί τού ακρωτηρίου «Cavo-grosso» (θυρίδων τό πάλαι)· 
δ δε λαός ονομάζει a Κ ά σ τ ρ ο  τ η ς  Ώ ργα ς ) ,  περί ού έγράψα- 
μεν άλλοτε έν έκτάσει εις την Πανδώραν ’Αθηνών».

Μετά την πτώσιν τών φράγκων έν Πελοποννήσω, οτε κα- 
τεκυριεύθη ή Πελοπόννησος ύπό τών Τούρκων, το φρούριον

1 )  'Ε σ τ .  άρ ιΟ . 7 2 ,  σ ε λ .  5 5  τ ο ϋ  έ τ ο υ ς  4 8 8 6  ’ Ι α ν ο υ ά ρ ιο υ  1 2 .

τής Μάνης κ.ατεστράφη· ύπό τίνων; κυρίως αγνοείται· τούτο 
μόνον γνωρίζομ.εν οτι μετά την πτώσιν εκείνου, ό’ντος πρω- 
τευούσης τών κάτω μ.ερών τής Λακωνικής, όπως δ Μισθράς 
τών άνω — έγένετο πρωτεύουσα τής μέν Ά νω  Μάνης (a lta  
Ma'ina) ή «Κε./ες>ά», ζ ϊ κ  δέ χ ί ζ ω  Μ ά ν η ς  (bassa Mai'na) 
ή Ζαρνάτα, κατά τήν περί Πελοπόννησου εκθεσιν τού Βενε- 
τού Προνοητού Κορνερου, δημοσιευθείσαν ύπό Σπυρίδωνος Π. 
Λάμπρου έν τώ Δελτίω τής Ιστορικής καί Εθνολογικής ’Ε­
ταιρείας τής Ελλάδος Καί ταύτα μέν περί Μάνης.

Περί δέ τής οικογένειας Πετροπουλάκη άνευρίσκομεν έν τφ  
αύτώ Δελτίω τά εξής· «έν καταλόγω τινί τών προυχόντων 
»τού Κελεφα άνευρίσκομεν τά ονόματα Πετροπουλάκη, Κο- 
»οωναίου, Μαυρομιχάλη, Κουτίφαρη, Ζαννετάκη, Στεφκνο- 
»πούλου, Τριγόνα, Λουκάκου, Γερακάρη»2-—Ά λ λ ’ ίδια έξη- 
κριβώσατο τά περί ταύτης κατά φιλικήν μου αίτησιν ό κ. 
Κούσκουρης, ώ παραχωρούμεν ήδη τον λόγον.

Ή  οικογένεια Πετροπουλάκη κατάγεται έκ τού χωρίου 
Κελεφάς τού δήμου Οίτύλου κλ.

1 ) Λ ε λ τ .  Τ ό μ .  Β ' .  τεϋ -χ . σ τ ' ,  σ ε λ .  2 8 2  —  3 4 7 .  " Ε τ .  4 8 8 5  8 6 ρ ίο υ ·

2 )  ‘ Έ ν θ ’  ά ν ω τ .  σ ε λ .  2 8 8 .

ΟΘΩΝ Κ Α Κ Λ Α Μ Α Ν Ο Σ
Υ Π Ο Λ Ο Χ Α Γ Ο Σ  Τ Ο Υ  Ο Γ Δ Ο Ο Υ  Π Ε Ζ Ι Κ Ο Υ  Σ Υ Ν Τ Α Γ Μ Α Τ Ο Σ .  

Τ ε σ σ α ρ α χ ο ν τ ο ύ τ η ς  μ ό λ ις  τή ν  ή λ ιχ ία ν , α ν τ ά ξ ιο ς  υ ιό ς  το ϋ  έχ  Β υ τ ίν η ς  τ η ς  
Π ελ οπ όν ν η σ ου  α ν δρ ε ίου  ύ τ ια σ π ισ τ ο ϋ  το ϋ  ένδοξου  σ τ ρ α τ ά ρ χ ο υ  Κ α ρ α Ισ χ ά κ η , 

I επ εσεν  ή ρ ω ί χ ω ς  μ α χ ό μ ε ν ο ς  υ π έρ  τ ο ϋ  μ ε γ α λ ε ίο υ  τ ή ς  φ ίλη ς η μ ώ ν  ττατρίδος 
χ α τ α  τ ή ν  έν  Κ ρ ιτζόβα λ χ , μ ά χ η ν  τ ή ς  1 1 η ς  Μ α ίο υ  1 8 8 6 .
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ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΣΕΛΙΣ

Κ. Β Ο Λ Ω Ν A Κ II Σ

’Αλλαχού, έν χώραις προηγμέναις έν πραγματικίμ εκπολι­
τισμοί καί έκλεπτυνθείσαις τό αίσθημα καί την άντίληψιν, 
ή  έξελιξις τού βίου τών καλλιτεχνών παρακολουθεϊται μετ’ 
ενδιαφέροντος, μελετάται, άναλύεται, άνασκοπεϊται άπό τών 
διαφορωτέρων άπόψεων, συνελόντι δ’ είτεΐν, οί καλλιτέχναι, 
οί άποτελούντες τήν εύπρεστέραν έκφρασιν τής άναπτύξεως 
καί τού μεγαλείου έθνους τίνος, τυγχάνουσι γνωστοί, γνωστό- 
στατοι τώ δημοσίω, οπερ άπλήστως παρακολουθεί τήν άνά- 
πτυξιν καί παραγωγήν αύτών. ’Εκεί κριτική αυστηρά καί 
σπουδαία καί τύπος υπέρτερο: μικρών συμοεοόντων, διαφω­
τίζει τό κοινόν περί πάντων καί τηρεί ένημέρου; τού; ένδια- 
φερομένους, πάσης καλλιτεχνικής κινήσεως, πάσης ροπής πρός 
τά πρόσω τού έθνικού βίου Ύπό τοιαύτας δέ συνθήκας καί έν 
μέσω τοιούτου κοινού, άρμονικώ; παρά τού; χρηματιστής καί 
τους εμπόρους καί τού; βιομηχάνου; καί τούς χειροτέχνας, ά- 
ναπτύσσονται οι σοφοί καί οί καλλιτέχναι, διότι αυτόθι αί 
διάφοροι κοινωνικαί τάξεις δέν είνε στοιχεία άντιμαχόμενα, 
άλλ.’ άρμονικώς συμ.βιούντα καί άλληλοστηριζόμενα. Ό ,τ1 
συμ.βαίνει έν άντιθέσει παρ’ ήμϊν είνε γνωστόν. Αναστρέψατε 
τού; όρου; καί θά έχητε τήν εικόνα. ’Αρκεί νά σημειώσωμ.εν 
ότι παρ’ ήμϊν οί καλλιτέχναι τυγχάνουσι παντελώς άγνωστοι 
τώ  δημοσίω, άγνωστοι αίσθητικώς, άγνωστοι κοινωνικώ;. Τούς 
λ.όγους τής τοιαύτης καταστάσεω; δέν έπιχειρούμεν νά ζητή- 
σωμ.εν. Σημ-ειούμεν μόνον ότι ύπό τοιούτους ορού; τό ε'ργον τής 
κριτικής αποβαίνει πολλ.αχώς άνιαρόν καί φορτικόν, διότι ϊνα 
ώμεν ειλικρινείς, παρ’ ήμ.ϊν, αποτείνεται τις ώς τά  πολλά 
πρός άγνοουντας καί άδιαφοροϋντα; περί αγνώστων καί αδια­
φορών, έν ώ ές άλλου απαραίτητον έφόδιον πρός άντίληψιν 
οίουδήποτε καλλιτεχνήματος, είνε ή ακριβής γνώσι; τών κατ’ 
αύτό καί περί αύτό, έν εποχή μάλιστα καθ’ ήν ή άφελής κρι­
τική τών ιδεολόγων (idéalistes) καταρρεί δσημέραι, ή δέ 
κρίσις δέν βασίζεται πλέον έπί κυκεωνώδους σειράς σκοτει­
νών νόμων, άλλ έπί τής πεφωτισμένης άντιλ.ήψεως, τού sen­
timent savant'*, ϊνα μεταχειρισθώμεν τον σοφόν όρον πα­
λαιού Γάλλου. Ούτως άρα έχόντων παρ’ ήμϊν τών πραγμά­
των καί τοσούτων άφ’ έτέοου ύπαρχουσών τών απαιτήσεων 
τής κριτικής, ή πρέπει νά μετέλθν, τις τό αχ.αρι έργον τοϋ 
διδασκάλου, δαπανώμ,ενος περί τά γνωστά καί τετριμμένα 
τοϊς είδήμοσι καί άναμηρυκώμενος τά αυτά τοί; αύτό·.;, ή νά 
κατα στ ή άκατάληπτος καί προβληματικός. Έν τή κυμάνσει 
ταύτη καί τώ ριπτασμώ διαπορείτάί τις όποτέροις νά έογχ-

σθή. Εϋχής ε’ργον θά ήν αρχ νκρξητχι έπιμεμελημένη τις κα’1 
παρ’ ήμϊν προκαταρκτική έργασία, προλειαίνουσα τό ε”ργον 
σοβαρωτέρας κριτικής, ΐν ’ κπαλλαγώμεν έπί τέλει, κατά μι­
κρόν, τής κατεχούσης παχυλής άμαθίας καί ύψωθώμεν ύπέρ 
τήν βάναυσον καί άδρολόγον κριτικήν τών έφημερίδων. Τοι- 
αύται σκέψεις καί ή έν τή πόλει ήμών έκθεσις νέου πίνακος 
τού γνωστού καλλιτέχνου κ. Κ. Βολωνάκη, προήγαγον ήμάς 
έπί τήν αισθητικήν σκιαγραφίαν τοϋ άνδρός.

Ό  κ. Κ. Βολωνάκης καταλέγεται μ.εταξύ τών ολίγων έ- 
κείνων ’Ελλήνων καλλιτεχνών, οίτινε;, εύμοιρήσαντες ταλάν­
του καί άφοσιωθέντες εις τήν τέχνην, κατώρθωσαν νά έργα- 
σθώσι μετ’ έπιγνοίσεως, μ.ορφωθέντε; έν.μεγάλοι; κέντροις, ενθα 
καί τυγχάνουσι πλειότερον γνωστοί καί προσφιλείς ή έν τή, 
άγνώμονι πατρίδι. Έκεΐ, μακράν τών περί ήμάς μικροτήτων, 
έν μέσω κινήσεως πνευματικής καί καλλιτεχνικής, ύποστηρί- 
;εως δέ καί άνταμοιβής τής έργασίας, έν ξέναι; χώραις οί 
ολίγοι ήμών καλλιτέχναι κατώρθωσαν νά ύψωθώσιν εις έπί- 
ζηλον περιωπήν. Λυπηρώς άληθές έν τούτοι; είνε ότι έν ξένν) 
άτμοσφαίρα καί ύπό ξένα; έντυπώσεις έκφυλλίζονται δσημέ- 
ραι οί "Ελληνες καλλιτέχναι, μακρυνόμενοι κατά μικρόν τών 
εθνικών τύπων καί μή προάγοντες ούτως έθνικήν τέχνην. Τούτο 
είνε νόμος διαπιστωθείς ύπό τής ιστορίας τής τέχνης. Ό βα­
θύ; Γάλλος άκαδημειακός Vitet , έν τή περί τοϋ Eusla- 
<·lie le Sueur κρίσει αύτού, άνασκοπών τήν περίοδον έκεί- 
νην τοϋ βίου του, καθ’ ήν, πένης αύτός, έ"βλεπε μετά πό­
νου τού; συναδέλφους καί όμ.ιλητάς σπεύδοντας πρός τήν ’Ιτα­
λ ία ν—γενικόν όνειρον τών τότε καλλιτεχνών—λέγει, ότι δ ά- 
γαθός άστήρ τοϋ le Sueur, έκράτει αυτόν μακράν τής ωραίας, 
άλλ’ έπικίνδύνου ’Ιταλίας, επικινδύνου βεβαίως διά τήν πρω­
τοτυπίαν τοϋ τεχνίτου. Καί ταύτα μέν άναμφισβήτητα. 
Ά λλ ’ όταν πεζή ατμόσφαιρα διαπνέει τήν πατρίδα τού καλ­
λιτέχνου, όταν ούδείς σαλο; άνακυκα τόν έθνικόν βίον καί 
ούδείς οργασμό; προάγει τά εθνικά ιδανικά, όταν ούδεί; σύν­
δεσμο; καί ούδεμία άμιλλα ύπεκκαίει το τάλαντον, στοιχεία 
τά δποϊα διαβλέπομ.εν έν ταίς μεγαλαις έποχαΐς τής τέχνης, 
τά δποϊα άπαντώμεν π. χ. έν τώ XV αίώνι έν ’Ιταλία, δη- 
μ.ιουργοϋντα χρυσούν αιώνα, όταν τέλος ή πατρίς άποβαίνη 
μητρυιά τοί; καλλιτέχναι;, τοτε, μά τήν αλήθειαν, μεταξύ 
τών δύο κακών δικαίως προτιμά ται τό μ ή χείρον. Τις δέ 
δύναται νάμφισβητήση ότι διά τούς “Ελληνας καλλιτέχνης 
τό χείρον εύρηται έν τή πατρίδι, ενθα άτυχώς δλα μικρά, 
όλα συμβαδίζοντα : “Ενθα ύψώθη ή τέχνη εις έπιπρεπές ση­
μείο·/, παρετηρήθη ότι συνεβαδιζον πάντες οί κλάδοι τοϋ έθνι- 
κοϋ βίου, στηριζόμενοι καί προαγόμενοι έπαλλήλως, άπό 
μια; αφετηρίας καί προ; έν Ιδανικόν. Εάν φαντασθώμεν αί­
φνης τόν Λεονάρδον Βίγκιον, άναγκαίως άναπολοϋμεν τόν 
Μακιαοίλην, τόν Σαοοναρόλαν, τόν Στρότζην, τόν Μιχαήλ 
“Αγγελον. Πάντες, άδελφά. πνεύμ.ατα, δρώσι πρό παντός ιός

I )  L a m b e r t  L u s :  B e  f l e x i o n s  c r i t i q u e s  s u r  la  P o é s i e  e t  

s u r  la  P e i n t u r e . 1) L. V i té  L. Etudes sur les Beaux Arts.
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πολίται, ώς ’Ιταλοί. Εν τώ πλαισίω τού χρυσού αίώνος τών 
’Αθηνών βλέπομ,εν παραλλήλως έμπλαισιουμ.ένους τόν Περικλή 
καί τόν Φειδίαν, ε’ν τώ XVII αιών. εν Γαλλία έκδηλούντα: 
τά  μεγαλείτερα πνεύματα, άλλα τό φώς καί τό θάλπος έκ- 
φορούνται ώς από έστίας, έκ τής μεγαλοποάγμονος Αυλής 
Λουδοβίκου τού XIV. Παρ’ ήμ.ΐν μ,ικρά ή πολιτική, ή κοινω­
νία, ή τέχνη, τά  πάντα. Τις θαπήτει άοα παρά τών ’Ελλή­
νων καλλιτεχνών να ταφώσιν εν τή.πατρίδι παρορώμενοι καί 
λιμώττοντες ;

Ή  αισθητική έπισκόπησι; ε’ν τούτοις τοϋ κ. Βολωνάκη, 
σχετικώς ττρός δσα ίξεθέμ.εθα άποδείκνυσιν αισθητικήν τινα α­
λήθειαν, ο-ι δήλα δή ίσχυραί καλλιτεχνικά! φύσεις, έπιροω- 
νύμ,εναι ύπό εϋρείας μαθήσεως, τήν όποιαν σοφώτατα σινιστα 
b Pichat * τοΐς καλλιτέχναις, διασώζουσιν ύπό τάς μάλλον 
έμποδίους περιστάσεις τόν εθνικόν αύτών χαρακτήρα, άλλοι- 
ούμενον ίσως, άλλα μή εκλείποντα. Ο κ. Βολωνάκη; επί ει­
κοσαετίαν ζήσας καί έργασθείς έν Μονάχω, καί άναπνεύσας 
ξένην κοινωνικήν άτμ.όσφαιραν καί κορεσθείς ξένων έντυπώ- 
σεων, είναι έν τούτοις έλληνικώτατος έν ταΐς έμπνεύσεσιν αύ- 
τού, έλληνικός ούχί κατ’ έπιφάνειαν καί έζητημένως, άλλα 
κατά τήν ουσίαν, κατά τήν καλλιτεχνικήν αύτοϋ ίδιοστα- 
σίαν, ώς παρακατιόντες Οά προσπαθήσωμεν να καταδείξω- 
μεν· τούτο είναι παρήγορον φαινόμενον καί συγκεράννυσι τήν 
λυπηράν αληθώς έντύπωσιν τού έκπατρισμού τών άριστέων 
τής παρ’ ήμϊν τέχνης.

Ό  κ. Βολωνάκης έκ τών ποικίλων κλάδων τής γραφικής 
ήκολούθησε τήν τοπειογραφίαν, τήν κατ' άλλους άδοκιμώτερον 
ρωπογραφίαν (paysage) κα ί είδικώτερον πάλιν ένέμεινε εις 
τόν άπεικονεσμόν θαλασσίων σκηνών. Ή  τοπειογραφία δέν είνε 
βεβαίως τό άνώτερον είδος τής γραφικής, άλλα δέν είνε καί 
τό ταπεινότερον, ώς ήθίλησάν τινες νά ύποστηρίξωσι, χκρκ- 
κτηοίσαντες τούτο ώς άπλήν μίμ.ησιν τής φύσεως. έ'νθα τό 
Ιδανικόν αληθές ολίγον έπιπνέει ή δ ’ έμπνευσις τού καλλι­
τέχνου περιωρισμ-ένη. Τό αληθές είνε ότι κατά τάς ριεγαλας έ- 
ποχάς τής γραφικής, ότε μεγάλα γεγονότα, μ.εγαλη κοινωνική 
δρασις, ¡μεγαλουργόν παρελθόν καί ζωηραί έθνικαί παραδό­
σεις ένεπνεον τούς καλλιτέχνας, τύπος ιδεώδους υπήρξε πρό 
παντός ό άνθρωπος, ύπό τάς διαφορωτέρας απόψεις, οίον κατά 
τόν Taine 2 έν μέν τή άρχαία Έλλάδι ό γυμνός καί καλός 
τό είδος νεανίας, έν τω μ.εσαίωνι ό έκστατικός μοναχός καί 
ό έρωτόληπτος ιππότης, κατά τήν ΙΖ’. εκατονταετηρίδα b 
κομψοπρεπής αΰλικός, έν τοΐς ολίγον πρό ημών χρόνοις κα- 
τηφεΐς Φαϋστοι καί ΒέρΟεροι. Ά λ λ ’ έν χρόνοις καθ’ οϋς παύει 
ή μεγάλη κοινωνική δρασις b δέ σύγχρονος άνθρωπος καί ό 
τών παραδόσεων καθίσταται πλέον προσκορής τή τέχνη, 
αυτή τρέπει τότε τά βλέμματα ποός την παρθένον φύσιν καί 
τότε θάλλει ή τοπειογραφία. Έπισκοπήσωμεν μικρόν τήν ιστο­
ρίαν τής τέχνης. Μετά τόν σάλον καί τήν ακμήν, τήν με-

t) Laurent Pichat; L’ art et les artistes en France.
2) ïaine: Philosophie de l’ art.

ταξύ τού XV καί XVI αίώνος έν Ιταλία , έν τήκαταπτώσει 
τής μεγάλης τέχνης, θάπαντήσωμεν έ'ξοχον τοπειογράφον, τόν 
Γάλλον Κλαύδιον Λορραίν, όστις έν ταΐς θαυμασίαις αύτού 
συνθέσεσιν, έν γραφαΐς, ε'νθα έν άπόπτω συγχεΐται b ουρανός 
ποός τήν γήν καί τήν θάλασσαν, b δέ "Ηλιος φωτίζει ένδοξα 
έρείπια, διαβλέπει τήν ιδεώδη γήν τής έπαγγελίας, πρός ήν 
προσηλοί τά κεκορεσμένα βλέμμ.ατα του, συζευγνύς έν τή 
τοπειογραφία τόν άρχαϊον πρός τόν νεώτερον κόσμον, ώς b Ρα­
φαήλ έν τή προσωπογραφία. Ή  τοπειογραφία έν τούτοις άνέ- 
δειξεν έκαστοτε διακεκριμμένους καλλιτεχνας; τόν Salvator 
Hosa, τόν Poussin καί τοσούτους άλλους, ών έξέχουσιν οέ 
τή; Όλανδικής Σχολής.Ότι δέ ή τοπειογραφία δέν είνε ξηρά 
καί οίονεί φωτογραφική μίμησις τής φύσεως, άποδεικνύουσιν οί 
πίνακες έξοχων τοπειογράφων (paysagistes) έν τοΐς όποίοις δέν 
θαυμαζει τις μόνον τήν πιστότητα τοϋ άπεικονισμού τών 
αντικειμένων καί τόν πλούτον τής διαχρώσεως (coloris) 
άλλά καί τήν εύτυχίαν τής εύρέσεως καί τήν άρμ.ονίαν τών 
συνδυασμών, δΓ ών χαρακτήρων δέν εύαρεστοϋσι μόνον τή 
όψιε, ή ; σύντομοι καί παροδικαί αί τέρψεις, άλλ’ άπευθύνον- 
τα ι μάλιστα πρός τό πνεύμα καί διεγείρουσι δι’ αισθημάτων 
συναισθήματα, είτε καθ’ εαυτούς, είτε διά τών συνεφελκο- 
μένων, κατά τόν αισθητικόν νόμ.Ον, ιδεών. Τούτο απαιτεί πρώ­
τιστα b λεπτός κριτικός Martha 1 παρά τών καλλιτεχνικών 
έργων καί ύποδείκνυσι μέγας ηθογράφος τής άρχαιότητος2 λέ- 
γων zi/y α ΐ ν θ η σ ι ν  x cr e ra t ía i  ϋ π ό  j t à r t u r  xai χο·ονμέγη>- 
. -ροc το  f p o r o v v  à r a r p é p t t r ,  d e  n i - i o rO t r .  Ό ,τ : όμως άπατά 
συνήθως έν τή κρίσει είνε ή έϋ,λειψις λεπτότητος έν τή πα­
ρατηρήσει, λεπτότητος περί τήν άνακάλυψιν τών έξυπακουο- 
μένιον ε”ν τίνι γραφή. Πολλοί ήδίκησαν π. χ. πίνακάς τινας 
Όλανδικούς, Δανικούς, Σουηδικούς, παριστώντας άπλώς εΰ* 
πρεπεΐς θαλάμους, μ.ετά καθαρίων δαπέδων, γεγανωμένων καί 
στιλβόντων έπίπλων, έφ’ ά πάντα άπ’ άνεωγμένης Ουρίδος 
καταχεΐται φωτεινή δέσμη άκτίνων. Ό  κρίνων οϋτω πόσω 
άγνοεϊ τήν άληθή ποίησιν τής Άρκτου! Εις τάς ψύχρας έ- 
κείνας καί Ομιχλώδεις χώρας, άνεωγμένη θυρίς, άκτίς Ήλιου, 
φαινόμ.ενον τοσούτω σπάνιον, διασκευή θελκτική αιθούσης,, 
διεγείρει τάς Ιδέας τής ευημερίας, τής τάξεως, τής γαλήνης. 
ΤΙ λάμψις τών έπίπλων διατρανοΐ τήν α’ίγλην τής οικιακής 
άρετής, τό δέ όνειρον τών θελκτικών θυγατέρων τών τόπων έ- 
κείνων, είνε νά κατοικήσωσι τοιούτους θαλάμους μετ’ ευτυ­
χούς συζύγου 3, έν οίς διαλάμ.πει ή καθαριότης καί ή ταξις, 
ή μήτηρ τού καλού, ής τόσω έπιχαρίτως ϋπεραπολογεΐται b 
Ξενοφών έν τώ O tx o r o f i ix d  τον*·  Τάς άρετάς ταύτας τών

1 ) M a r l  h a : La délicatesse dans I’ arl
(·.’) Π λο υτά ρ χ ο υ : Βίο; Δημητρίου.
3) C Martha. La discretion dans l’ art et les sous—entendus.
' ) Ώς καλόν ίμάτια κεχωρισμένα ίοιΓν, καλ.όν ôk στρώματα, καλόν 

οε χαλχία, καλόν 3k τά χμφί τραπέζας, καλόν 3k καί 3 πάντων χατα- 
γελάσειεν άν μάλιστα, ούχ’ δ σεμνό;, άλλ’ δ κομψός, ότι καί χύτρας, 
φησίν, ευρυθμον φαινεσθαι εΰκρινώς κειμένας.

(Ξινοφ. Οίκονομ. Κιφ. λ III).
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μεγάλων τοπειογράφων διαβλέπομεν ευτυχώς έν τοΐς πίναξι 
τού ήμετέρου καλλιτέχνου, οϊτινες είτε ιστορικοί, είτε σκη- 
νογραφικοί, είτε φανταστικοί, διατιθέασιν ημάς εΰαρέττως, ά- 
•φυπνίζοντε; συναισθήματα καί ιδέας.

Ό  κ. Βολωνάκης ένεπνεύσθη έκ τής θαλασσής μάλλον ή 
τής ξηρας καί «γράψε κατά τό πλεΐστον θαλασσίας σκηνας 
Τό είδος τούτο τής τοπειογραφία; ικανοί παρά τοΐς διάφοροι; 
ε'θνεσιν ένεμήθησαν (*). ’Εν Έλλάδι όμως κατ’ ίξοχήν ή θά­
λασσα είνε πηγη πλ'.υσίων εμπνεύσεων. Άπλουμένη λειοκύ- 
μων, περιβρέχουσα μ-αγικάς άκτάς καί παρεισδυομένη έν αύ- 
ταΐς διά γραφικών κολπίσκων, τό πλεΐστον μεν κατοπτρίζουσα 
κυανούν καί αϊθριον ουρανόν, καί έλαφρώς ύποφρίσσουσα, ύπό 
λεπτόν ττνεϋμ.α, σπαν.ώτερον δέ συνταρασσομένη καί άγοι- 
αίνουσα, αύλακουμένη άδιαπαύστω; ύπό έλαφρών άκατίων, 
συρομένων ύπό έρυθράς ή λευκής πτέρυγος, ή έξαγ^ελλομένων 
νυκτός διά μαγικώς διαθέοντος τα ; έκτάσει; φανού, ή θάλασ­
σα ή Ελληνική, μεταβαλλουσα άδιαπαύστω; όψεις, έν α ιώ ­
νια αρμονία χρωμάτων καί ήχων, είνε όντως πλούσια μήτηρ 
τής έμπνεύσεως τού καλλιτέχνου. Ό  κ. Βολωνάκης έμελέτησε 
βαθέως τήν θαλασσαν καί ετ ι πλειότερον τήν ελληνικήν θά. 
λασσαν. Έκ τούτου δ’ έν τοΐς πίναξιν αυτού άπαντώμεν παν. 
τοτε τήν γαλήνην τών ελληνικών θαλασσών, γαλήνην καθο­
λικήν, ήν άποπνέει ή μαλακή καί αρμονική αύτού μετάβα. 
σις έν τή διαχρώσει καί αί σκηναί ας άπεικΟνίζει, γαλήνην 
έμπνεύσεως, ήτις χαρακτηρίζει τά έλληνικά προϊόντα άπό 
τών παλαιτατων χρόνων, ήτις προήγαγε τήν γλυπτικήν καί 
τάς πλαστικά; τέχνας, εις ήν περιωπήν έξίκοντο .έν Έλλάδι 
καί ήτις έκάλλυνε δι’ αρρήτου πλαστικότητος πάντα τά ποι­
ητικά καί καλλιτεχνικά προϊόντα τού άρχαίου έλληνικοϋ κό­
σμου. Σημειωτέον δέ, ότι καίέν αΰτοΐς τοΐς ίστορικοΐς πίναξιν 
αύτού, έν τώ Ν α υ μ α χ ί α  τι'ις ΣαΛ αμΓνος , ri? το ν  Τ ραφ α .Ι .  
Τ"άρ, τ ι )  τ ή ς  Λ ΰσσης ,  ών τόν πρώτον καί τόν δεύτερον ηυτυχί- 
σαμεν νά ίδωμεν, δέν μεταβάλλεται b χαρακτήρ τού ήμετέ­
ρου καλλιτέχνου, τηρούντο; αείποτε τήν μεγαλοπρεπή γαλή­
νην τής έμπνεύσεως, τήν άρμ.ονίαν ε’ν τοΐς καθ’ όλου καί κατά 
μέρος. Δέν είνε τού παρόντος νά είσέλθωμεν εί; λεπτομερή με­
λέτην τών έργων τού κ. Βολωνακη, άπαιτούσαν ένδιατριβήν 
μακροτέραν, ουχ’ ήττον έπισκοπούμενγενικώς τόν χαρακτήρα 
τών γραφών αύτού. Ή μεγάλη δεξιότης τού κ. Βολωνακη 
περί τό είδος, οπερ όκαλλιέργησεν, είνε άπόρρota δύο μεγά­
λων άρετών τού ήμετέρου καλλιτέχνου, αϊτινες σπανίως συνυ­
πήρξαν παρ’ ένί καί τώ αύτώ, ήτοι τής τελειότητος αύτού 
έν τώ διαγραμματι (dessin) καί σύναμ.α έν τή διαχρώσει 
(coloris). Άπόδειξις δέ, οτι έν Βενετίφ, ένθα ή διάχρωσις έ-

(1) Έςόχους θαλασσογράφους (ntariaisles) αναφέρει ή ιστορία τής 
τέχνης, Ιταλούς μέν τόν Canalalto καί Sa I ν R-isa, Γάλλους τόν Lo- 
raine, τόν Vernet ου τά πλεϊονα ϊργκ εΰρηνται έν Λούδρω, τόν fin- 
din, τόν Garnerav, τόν Isa be y ,  τόν Delacrois, Όλανδοός καί Βέλγους 
τους Wliegcr, Vander Heyden, Van der Velde κτλ. Άγγλους τους 
Wilson, Jones, Doth, Turner, Harding, Caleoli, κτλ.

τελειοποιήθη είςθαυμασιον βαθμόν, τό διάγραμμα ύπελείπετο. 
Ό τε δέ b Μιχαήλ Ά γγελο ; έπορεύθη μετά τού Vasari πρός 
έπίσκεψιν τοϋ 'Γισιανοϋ, είπε φεύγων τώ συνοδψ: «Τί κρίμα ότι 
έν Βενετία δέν προσέσχον εις τήν άρχήν τοϋ καλώς διαγρά- 
φειν (dessiner). Ό  άνθρωπος ούτος (b Τισιανός) τού όποιου ή 
διάχρωσις είνε τόσω ζωηρά καί λαμπρά, θά ήν απαράμιλλος, 
έάν έκράτυνε τό πνεύμα του διά τής τέχνης τού διαγράμμα­
τος». Ό κ. Βολωνάκης λοιπόν κατορθοϊ νά συνενοΐ έν τοΐς 
πίναξιν αύτού ού τήν τυχούσαν τελειότητα διαγράμ,ματος 
μ.ετά τελειότητος διαχρώσεως. Ά λλα  πρό παντός ό κ. Βόλω­
ν α κ. η ς εινε διακεκριμένος διαχρωστήρ (colorisle) διότι ήγά- 
πησε καί έμελέτησε τήν φύσιν άπ’ ευθείας. Ή  φύσις δωρεΐ 
ήμ.ΐν τό χρώμα, λέγει b Duinesnil ( ') , άλλ’ ύπό τήν συνθή­
κην νά μή άπομακρυνώμεθα αύτής. Τό χρώμ.α λέγει b αυτός 
συγγραφευς, σοφώτατα, είνε τό λανθάνον θάλπος τής ψυχής, 
τό όποιον διαβλέπομ.εν εί; τούς λόγους τού ^ήτορος, εις τούς 
στίχους τοϋ ποιητού εις τόν μ.άομ.αρον τοϋ γλύπτου. Ούδείς 
άρα έκ συστήματος άποβαίνει διακεκριμένο; διαχρωστήρ, δ ι­
καίως δ ’ ή  δημώδης τών Γάλλων σοφία λέγει, ότι b δια­
χρωστήρ γεννάται, ώς γενναται ό ποιητής, φέρων ενδιάθετον 
καί συγγενές τό θάλπος τούτο. Τό δέ θάλπος αυτό έμ.πνέουσι 
χώραι κατ’ έξοχήν περικαλλείς καί θερμαί ώς ή ’Ιταλία καί 
ή Ελλάς. Διά τούτο ή περικαλλή; νύμφη τοϋ Άδρία, ή θα- 
λασσόρρυτος Βενετία, έγέννησε τούς μεγαλειτέρους διαχρω- 
στήρας, τόν Marco ß asa ili, τόν Bocco Marcone.Tov Mensu- 
c*tli, τόν Carpaccio, τόν Bonifazio. Τόμ,υστήριον λοιπόν τής 
διαχρώσεως ίκανώ; κατέχει ό κ. Βολωνάκης· χωρίς ν’ άρέσκη- 
ται εις τόν φόρτον τών πολλών χρωμάτων, συμφυρομ-ένων ά- 
διακόπως καί καταπονούντων τήν όρασιν, κλασικώτατα α­
πλούς περί τά ευνοούμενα αύτώ χρώματα, ακολουθών κατά 
τούτο τήν Γαλλικήν Σχολήν, χειρίζεται ταύτα άπαραμίλλωςι 
συγκεραννύς αΰτά μ,αλακώς, καί έπιζητεΐ τήν ποικιλίαν ού­
χί έν τή αντιπαραβολή τών πολλών καί ποικίλων άλλ’ έν 
τή καταλλήλω καί ποικίλη διαθέσει τών ολίγων. Καί είνε 
τούτο άρετή τών μεγάλων τεχνιτών καί καταδείκνυσι τήν 
δύναμ,ιν περί τόν χειρισμόν τού χρώματος, ώ ; έξαγνέλλει μα- 
κρόθεν τήν αδυναμίαν ό άσκοπος φόρτος τών χρωμάτων, ό έ- 
πιζητών νά καταθαμ.βώση τήν οψιν καί κατακαλύψη τά; 
ελλείψεις.

Ο τελευταίος καί νεώτατος πίνας τοϋ κ. Βολωνάκη ό άρτι 
άπολιπών τό έργαστήριον (a le lie r) τοϋ καλλιτέχνου, παριστά 
τόν λιμένα τού Πειραιώς. Τό θέμα έκ πρώτης όψεως φαίνε­
ται πως πεζόν καί δουλική κατ’ ανάγκην ή μίμησις. Καί ό­
μως καί ένταϋθα έκ τών ύστερων καταδείκνυται έτέρα α ι­
σθητική αλήθεια, ότι δήλα δή πολλά πράγματα ταπεινά έκ 
πεώτης ό'ψεως, δύνχται κάλλιστα νά γένωνται ύποκείμ.ενα μι- 
μήσεως τών εικαστικών τεχνών, τυγχάνοντα δεξιού τεχνίτου, 
πεπροικισμ-ένου τή δυνάμει τού άνευρίσκειν πανταχού τό έλλαν-

(I) D u m e sn i I. L* art Italien.
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θάνονκαλόν καί τό υψηλόν και διά των καταλλήλων συνδυα­
σμών έξιδανικεύειν τα θέματα αύτού. Έν τή είκόνι τού κ.Βολωνά- 
κη διαβλέπει τις ότι ή θέα λιμένος δέν eivo ¿διάφορον θέαμα, 
άλλ’ ότι ποικίλας συμφέρει τάς εντυπώνεις καί άλλεπαλλή- 
λας διεγείρει τάς ιδέας. Άφ* ενός αί ύψηλαί ίδ ίαι τής δυ- 
νάμεως, τού πλούτου, τού μεγαλείου, έν τοϊς γίγασι των ατ­
μηλάτων, άφ’ ετέρου δέ τρυφερά συναισθήματα, προκαλούμε 
να έν άντιπαραθέσει ϋπό ελαφρών αλιευτικών άκατίων κα- 
περικαλλών λέμβων καί παρά ταϋτα παλιν άλλη αντίθετη 
ή τού πολυπράγμονος βίου τής ξηράς, τού άνελισσομένου εγγύ­
τατα, άναδείκνυοι τό θέαμα λιμένος, έν τών ποικιλωτέρων 
θεαμάτων, άτινα δέν δύναται νά παρίδη ή τέχνη μάλιστα 
τών ή ¡¿ετέρων χρόνων, ή άπό τής πραγματικής όψεως τού 
βίου επιζητούσα νά συγκίνηση. Ό  κ. Βολωνάκης παρέστησε 
τόν λιμένα Πειραιώς εν πρωινή ώρα. Γνωστόν δ’ δτι έν τώ 
κλίματι ημών, κατά τάς πρωΐνάς ώρας, περί τήν ανατολήν 
καί τήν δύσιν τού Ήλιου, δ ουρανός καί ή θάλασσα περιβάλ­
λονται τάς ποικιλωτέρας άποχρώσεις, έν ήδυτάτη κράσει 
χρωμάτων καί λάμ.ψεων, έν ώ το καυστικόν μεσουράνημα, 
διά καταθαμβούντος φωτός περιχέον τ' αντικείμενα, άποδί- 
δοσιν αύτοϊς μονότονόν τινα καί συνομοιωτικόν χαρακτήρα. 
Έν τιρ πίνακι λοιπόν τού κ. Βολωνάκη, έν πρωινή ώρα, ό 
ουρανός φαίνεται κεκαλυμμένος ύπό άραχνοϋφών καί όμ.ιχλω- 
δών νεφελών, χρυσιζομένων έν τώ έρυθρώ καί τώ κιτρίνω, υ­
πό τού άνατέλλονπος Ήλιου καί θαμβούντων εϋαρέστως τό 
βαθύ κυανούν τού Αττικού ουρανού, έν ώ κάτω ή θάλασσα 
λειοκύμων καί διαφεγγής άπλούται- Έν τώ άνατολικώ πλευ- 
ρώ τού λιμένος απεικονίζεται ή θορυβώδης άκτή Μιαούλη, 
ε"νθα δ συνωστισμός καί ή κίνησις δέν ήρξατο ετι, έκ τού 
πρωινού τής ώρας, καί έπί τής όποιας φέρονται άμαξαί τινες 
καί δ τροχιόδρομος, έν ιρ πρωινοί τινες, άναμένοντες άτμόπλοι- 
όν τι, περιφέρονται άνά τήν προκυμ.αίαν και τήν οδόν. Έν ά- 
πόπτω πέραν φαίνεται το στόμιον τού λιμένος το περικαλλές, 
τήν δέ τάσιν τού βλέμματος ανακόπτει εύαρέστως τό έν δ- 
μιχλώδει όψει διαφαινόμενον νησίον τής Ψ ιτταλείας. Έν τώ 
λιμένι δέν άπαντά: πολυποαγμοιν καί φορτική κίνησις επίσης 
’Ατμόπλοια τινα φαίνονται προσωρμισμ,ένα, πολεμ.ικά καί έμ- 
πορικά, έτερον δέ άπαίρει, μεγαλοπρεπώς κατευθυνόμενον πρός 
τό στόμιον τού λιμ,ένος, έν ώ λέμβος τις έλαφρώς διαυλακει 
τήν λείαν πλάτην τής θαλασσής. Ά λλ ’ δ,τι μαγικόν καί κα- 
ταδεικνύον τήν τέχνην καί τήν ναυπηγικήν ακρίβειαν είνε τό 
πλήθος τών παρά τήν ανατολικήν, άκτήν όρμούντων πολυα­
ρίθμων άκατίων, τών όποιων ιστοί και σχοινιά συμπλεκονται 
έν ποικίλω, ποικιλωτάτω θεάματι. Ή  διαχρωσις καί τού πί- 
νακος τούτου τού κ. Βολωνακη φέρει τον γνωστόν χαρακτήραι 
ον διέγνωμεν καί έςητάσαμεν ανωτέρω. Ή  αΰτή αρμονία 
καί ακρίβεια περί τήν κράσιν τών χρωμάτων, ή αυτή ζωη- 
ράτης τής άντιθέσεως, ή αυτή διαύγεια, ή χαρακτηρίζουσα 
τούς λοιπούς πίνακας τού κ. Βολωνάκη, κατακοσμεϊ καί τόν 
τού λιμένος Πειραιώς.

Βεβαίως, έάν άκριβολογήσωμεν, καλλιτέχναι ώς δ κ. Βολω- 
νάκης είνε άξιοι άνωτέρων έμπνεύσεων, καί τό τάλαντον αυ­
τών ήδύνατο νά έκφανή λαμπρότερον καί έξοχοίτερον έν έρ- 
γασία ύψηλοτέρας περιωπής καί έπιβολής. Ά λ λ ’ άτυχώς οί 
παρ’ ήμϊν καλλιτέχναι έν μ,έσω τής παγετώδους αδιαφορίας 
τού κοινού, αναγκάζονται πρός τό άποζήν, νά συμμορφώνται 
προς τους εμπορικούς νόμους τής ζηνήσεω ς  χ α ΐ  π ρ ο σ φ ορ ά ς  
καί νά περιορίζωνται εις έργα ώς έκ τής φύσεως αύτών δι- 
δόντα έλπίδας έκποιήσεως. Τούτο είνε λυπηρόν σημειον. Εύ- 
τύχημα είνε— ευτύχημα αληθώς διά τήν τέχνην — δτι δ κ. 
Βολωνάκης, καθ’ ά έξεφράσθη ήμϊν, μετά πόνου άναπολών τής 
έν τή ξένη διαμονής, δέν προτίθεται νά παρατεινη έπί πλείον 
τήν διαμ.ονήν αϋτού έν τή πατρίδι, άλλά σκοπεί νά μ,εταβή 
έκ νέου εις Μόναχον καί έργασθή έν κέντρω καλλιτεχνικό* 
μεγάλω, ένθα ή έργασία άμ,είβεται, ε’νθα οί καλλιτέχναι δη- 
μιουργούσιν έαυτοΐς θέσιν κοινωνικήν ευπρεπή, ένθα τό τάλαν­
τον προάγεται, ζωογονούμενον ϋπό τού θάλπους τής άγάπης 
καί τής έκτιμήσεως τής κοινωνίας, στοιχείων άνευ τών δποί- 
ων πάσα καλλιτεχνική φύσις μαραίνεται καί θάττον ή βρά- 
διον άφανίζεται.

Έν ΠειραιεΓ κατ’ Αύγουστον 1886.

ΠεΤΙΌΪ Κ. Α Π η ϊΤ Ο Λ ΙΛ ΙΙΣ

Έ Ι Ι Ι Σ Κ Ε Ψ Ϊ Σ  ΤΟΥ  ΕΦΕΣΤ ΙΟΥ  ΗΕΟΥ
UI 'OI  ION IΓΚ 0 Γ Κ

( Π Α Ρ Α Α Ο Σ Ι Σ  Τ Η Σ  A I Ρ Ε Σ Ε Ω Σ Τ Ω Ν  Τ Λ Ο Σ Σ Ε )

Έ πί τής δυναστείας τών Μίγη, κατά τήν χρονικήν έκεί- 
νην περίοδον, ήν άποκαλούσι κια-τσίγκ (άπό τού I 622— 67) 
διέτριβεν έν τή έπαρχία Κιαν-σί άνθρωπός τις όνόματι Ί γ ­
κόγκ. Τό μ.εταγενέστερον αύτού όνομα ήτο 1'ιόν, καί Λιαν- 
τίγκ δ έπίτιμ.ος τίτλος του. Πεπροικισμένος δέ διά σπανίας 
ευφυΐας, είχεν απόκτηση ού μόνον ποικίλας, άλλά καί σπου­
δαίας γνώσεις· κατά τάς έξετάσεις άνεδείκνυτο έκάστοτε 
πρωτεύων· δεκαοκταετής έτυχε τού βαθμού τού λύτου- Ά λλά  
γενόμενος τριακοντούτης, εις τοσαύτην απορίαν κατέστη, ώστε 
ήναγκασθη νά παραδίδη μαθήμ,ατα, δπως άποζή1 ουνενωθείς 
δέ πρός δωδεκάδα δοκίμων, οϊτινες είχον σπουδάση έν τώ 
αύτώ πανεπιστήμιο*, ήρχισε νά προσφέρη μ.ετ’ αυτών θυσίας 
εις τόν θεόν Βεντσιαγκ-τι-Κισέν. Α’ιοθανόμ.ενος μεγίστην εΰ- 
λάβειαν πρός τάς ίεράς γραφάς, παρείχε τήν έλευθερίαν πρός 
τά έμψυχα όντα, απείχε τών αισθητικών ηδονών, τού φόνου 
τών ζώων καί τής άθυροστομίας. Άκολουθήσας έπί πολλά 
έτη τήν διαγωγήν ταύτην, επτάκις παρουσιάσθη εις τόν δια­
γωνισμόν τών προλυτών, άλλά δέν κατώρθωσε νά επιτυχή
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τόν βαθμόν τούτον. Νυμφευθείς, απέκτησε πέντε τέκνα· ών τό 
τέταρτον νοσήσαν άπεβί$υσε έκ προώρου θανατου, τό δέ τρί­
τον, μορφής κ αί ευφυΐας έκτάκτου, είχε δύο φακούς με­
λανωπούς ύπό τόν ταρσόν τού αριστερού -οδός; πατήρ δέ καί 
μήτηο έτρεφον ύπέρ αύτού έγκάρδιον στοργήν Ά λ λ ’ άγον τό 
όγδοον τής ηλικίας του έτος, ένώ μίαν τών ημερών έπαιζεν έν 
τή δδφ, αίφνης έξηφανίσθη, ουδέ πλέον έγνώσθη τί άπέγινεν. 
Έκ τών τεσσάρων θυγατέρων του μίαν μόνην ήδυνήθη νά 
διασώσητού θανάτου, ή δέ σύζυγός του έκ τών άδιακόπων δα­
κρύων έστερήθη τής δρασεως.Άλλ’ οσον έπιμόνως καί ά/ είργάζε- 
τοκαθ’όλον τό έτος, δ Ίγκόγκ έβλεπεν δσημέραι έπαυξανομένην 
τήν πενίαν του’ έξήτασεν έαυτόν, καί βλέπων ότι δέν είχε 
διαπράξη βαρύ τι αμάρτημα, ύπετάγή άγγογγύστως εις τάς 
θείας τιμωρίας. Αφού δέ διήνυσε τό τεσσαρακοστόν τής ή- 
λικίας του έτος, έγραφε καθ’ έκάστην εις τό τέλος τής δωδε- 
κάτης σελήνης ικεσίαν έπί κιτρινωπού χάρτου, ήν έπειτα έ- 
πυρπόλει προ τού έφεστίου δαίμονος, ίκετεύων αύτόν νά προσ­
κόμιση τάς εύχάς του πρός ουρανόν. Έπί πολλά έτη έπολι- 
τεύθη οΰτω πως,καί όμως δέν άπέλαβεν αμοιβήν τινα .Ά γων δέ 
τό τεσσαρακοστόν έβδομον τής ηλικία: του έτος, τή/. τελευ­
ταία·· εσπέραν τού ένιαυτοϋ, διετέλει κάθήμενος παρά τήν ά- 
όμμ,ατον γυναίκα του καί τήν μόνην θυγατέρα του. Καί οί 
τρεις συνηγμένοι έν τινι δωματίω, τόσω γυμνώ έπίπλων, ώστε 
ένεποίει οίκτον, προσεπάθουν νά μαλάζωσι τά δεινά των, πα- 
ρηγορούντες άλλήλους, δπότε άκούουσιν αίφνης κρουομένην 
τήν θύραν. Ό  Ίγκόγκ λαμβάνει τό λυχνάριον καί πορεύεται 
νά ΐδη τις ήτο· μελαναφόρος τις έμφανίζεται ένώπιόν του, 
φορών πίλον τετράγωνον, τήν κόμην δέ καί τόν πώγωνα ύπο· 
λεύκους έχων μετά βαθείαν ΰπόκλισιν παρεκάθησε καί είπε : 
Τό όνομα τής οικογένειας μου είνε Τοάγκ, φθάνω ήδη έκ μακράς 
δδοιπορίας, ήκουσα τάς οίμωγάς καί μ.εμψ:μοιρίας σου καί 
έρχομαι έπίτηδες, όπως σέ παραμ.υθήσω διά τήν αθλιότητά 
σου. Ό  Ίγκόγκ έκπλαγείς, τώ έπέδειξε φιλοφροσύνην καί σε­
βασμόν. Καθ’ όλην μου τήν ζωήν είπεν δ Τσιάγκ ένέκυψα εις 
τά  γοάμμ.ατα καί εις τήν άσκησιν τής αρετής καί ούδέν 
ήττον δέν κατώρθωσα μέχρι τοϋδε νά λάβω προαγωγήν τινα· 
δ θάνατος μού άφήοπασε σχεδόν όλα τά τέκνα· ή γυνή μου 
άπώλεσε τήν ορασιν· μόλις καί μετά βίας κερδαίνομεν όλίγα 
τινά, όπως άντέχωμεν κατά τής πείνης καί τού ψύχους, έπι- 
φέρων ότι ουδέποτε ειχε παύση νά έπικαλήται τόν έφέστιον 
δαίμ.ονα καί νά καίη ένώπιόν του έγγράφους ικεσίας.

Πρό πολλού, ύπέλαβεν δ Τσιάγκ, ήςεύρω πάντα τά  άφο- 
ρώντα εις τήν οίκογένειάν σου· σύ έπλήρωσας τό μ.έτρον τών 
πονηρών διαλογισμών σου. Σπουδάζων μόνον νά πρόσκτησης κε­
νόν όνομα,άπηύθυνας πρός ουρανόν ΰβριστικάς ικεσίας, πλήρεις 
παραπόνων καί αντεγκλήσεων φοβούμαι δέ πολύ μήποτε ή τ ι­
μωρία σου δέν περιορισθή εις τούτο καί μόνον.ΌΊγκόγκ τρομάξας 
καί συντρίβεις τήν καρδίαν, είπεν: Έ χω έζ άκοής ότι έν τώ άλ- 
λω κόσμω αναγράφεται έν βίβλω πάσα έλαχίστη αρετή· ώμοσα 
νά άγαθοποιώ καί έπί μ.ακ-όν έτήρησα εύλαβώς τάςέντολάς,

αϊτινες μοί ένετάλησαν· Είναι λοιπόν δυνατόν νά ρηθή ότι 
κατέγινα μόνον, δπως αποκτήσω ματαίαν ύπόληψιν;

—  Φίλε μου τώ άπήντησεν δ Τσιάγκ μεταξύ τών εντολών 
έκείνων υπάρχει μία τις, συνιστάσα σέβας πρός τάς ίεράς γρα­
φάς, καί όμ,ως οί μαθηταί καί συμμαθηταί σου μεταχειρίζον­
ται πολλάκις φύλλα αρχαίων βιβλίων, όπως έπικαλύπτωσι 
δι’ αύτών τούς τοίχους τού δωματίου των καί κατασκευάζω- 
σιν εΐλήματα· τινές μάλιστα τά μεταχειρίζονται, όπως άπο- 
μάσσωσι τήν τράπεζαν, καί έπειτα δικαιολογούνται, λένον- 
τες ότι,άν ρυπαίνωσι τά χαρτία έκείνα,ευθύς ύστερον τά καίου- 
σιν. Αύτό συμβαίνεε καθ’ έκάστην ύπό τάς Ιδίας σου όψεις, 
καί όμως σύ ούδέ λέξιν αποτείνεις πρός αυτούς, όπως τούς 
άποτρέψης τού τοιούτου· καί σύ αύτός, αν καθ’ δδόν τύχη νά 
ευρης τεμάχιόν τι γεγοαμμένου χάρτου, τό φέρεις εις τόν οί- 
κόν σου καί τό ρίπτεις εις τάς φλόγας· είπε διατί τό καίεις ; 
Είνε μέν, αληθές ότι κατά πάντα μήνα απολύεις έλεύθερα 
ζώα. προωρισμένα εις θάνατον, άλλά κατά τούτο άκολουθείς 
τυφλοΐς όμμασι τήν δοξασίαν τού πλήθους καί πολιτεύεσαι 
μονον κατά τάς τών άλλων ύπαγορεύσεις, φαίνεται δέ ότι θά 
ήσο αμφιρρεπής καί αβέβαιος, άν δέν σοί έδιδον οί άλλοι τό 
παράδειγμα. Ή  φιλανθρωπία, ή εύσπλαγχνία, ούδέποτε εύρον 
ήχο* έν τή καοδία σου- έπιτρέπεις νά σοί παοαθέτωσιν έπί τής 
τραπέζης καρίδας καί καρκίνους· δέν έχουσιν άρά γε καί ού- 
τοι τήν άρχήν τής ζωής; Ά λλ’ έλθωμεν καί έπί τά αμαρτή­
ματα τής γλώσσης· σύ φημίζεσαι έπί τή εύχερεία καί τή 
ισχύει τού λόγου, δσάκις δέ συζητεΐς πρός τινα άποκαθι- 
στόίς αύτόν άναυδον. Δέν αγνοείς βεβαίως οτι αί λέξεις, αϊτινες 
έν τοιαύταις περιπτώσεσι διαφεύγουσι τά χείλη σου, τραυματί- 
ζουσι τήν καρδίαν καί έξασθενίζουσι τήν πρός σέ αγάπην τών αν­
θρώπων, πολλάκις μάλιστα έν τή ρύμη τού λόγου,καταχρώμενος 
τήν υπεροχήν σου, προσβάλλεις τούς άντιπάλους σου διά δακε- 
θύμων σκωμμάτων καί τιτρώσκεις αύτούς διά τών οξέων βε­
λών τής γλώσσης σου, δ ι’ ών έπισπάσαι τήν θείαν όργήν. ’Α­
γνοείς πόσον μέγας είνε δ αριθμός τών αμαρτιών σου, αϊτινες 
είνε άναγεγραμμέναι έν τώ άλλιρ κόσμιρ, καί φαντάζεσαι ότ 
είσαι δ έναρετώτατος τών ανθρώπων. Τις τολμά νά ίσχυοισθή 
ότι δύναται νά μ.έ έξαπατήση; νομ.ίζεις τάχα ότι δ άνθρω­
πος δύναται νά διαβουκολήση τό θειον; Παραδέχομαι ότι 
δέν διαπράττεις αδίκημά τι άλλ’ εί που ϊδης εύειδή τινα 
γυναίκα, τήν κατατρώγεις διά τών οφθαλμών, σέ καταλαμ­
βάνει αιφνίδια τις ταραχή, ούδέ τήν άποδιώκεις πλέον έκ τής 
διανοίας. Έκ τής στιγμής εκείνης διέπραξας νοερώς μοιχείαν· 
λείπεται μόνον νά τήν έκτελέσης καί έργω. Σύνελθε λοιπόν ολίγον 
εις σεαυτόν έχεις τάχα τόσην όλίγην εξουσίαν έπί σεαυτοϋ^ 
ώστε νά μή δύνασαι νά μιμηθής τόν σοφόν Λουνανσεού, άν 
εύοίσκεσο εις τήν θέσιν του; Καί όμως λέγεις ότι διεφυλά- 
χθης καθαρός καί αγνός καθ’ ολον σου τόνβίον καί φρονείς ότι 
δύνασαι νά παρουσιασθής ένώπιόν οΰρανού τε καί γής δαιμό­
νων τε καί πνευαάτων! ψεύδεσαι. Ά ν  δέ έκπληροϊς τοιουτο­
τρόπως τάς δποίας ώμοσας νά τηρής έντολάς, περιττόν νά
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άναφέρωμεν wept των λοιπών. Παρουσίασα προς τόν οόρανον 
τάς ικεσίας, άς.ένέπρησας προ τού βωμού μου· ύ "Γψιστος κύ­
ριος ε'νετείλατο εις πνεϋμά τ ι να ε’πιβλέπη ενδελεχώς τάς 
πράξεις σου, τάς άγαθάς καί πονηράς, καί επί πολλά έτη ούδέ 
μίαν μόνην άρετήν εύρεν εν σοί, έπαξίαν να αναγραφή έν τώ 
βιβλίω του. Ό ταν μονάζης, παραδεχόμενος είς τάς σκέψεις 
σου, διοοώ εν τή καρδία σου λογισμούς, ρεστού; φιλαργυρίας, 
φθόνου, φιλαυτίας, ύπερηφχνιας, περιφρονήσεως, φιλοδοξίας, 
μίσους καί αγνωμοσύνης πρός τούς εύεργέτας καί φίλους σου’ 
αυτοί γεννώνται καί βλαστχνουαιν έν τοιαύτη πλησμονή έν 
τοϊς ένδομύχοις τής καρδίας σου, ώστε καταντώσιν ακαταμέ­
τρητοι· όί ούρανίωνες ήδη ανέγραψαν ικανόν αριθμόν έξ αυ­
τών, αί δέ τιμωρίαι θέλουσι πολλαπλασιάζεσθαι δσημέρa t 
πλέον έπί σέ. Διατί επικαλείσαι ευτυχίαν, άφού δεν δύνα- 
σαι νά διαφύγης τάς συμφοράς, αίτινες σέ έπαπειλοϋσι;

Συσχεθείς ύπό τρόμου δ Ίγκόγκ, προσέπεσε κατά γης κα, 
έχυσε κρουνούς δακρύων, ανέκραξε δέ μετά στεναγμών: Κύ­
ριε, αφού γινώσκεις τά  απόκρυφα, έγώ σέ αναγνωρίζω ώς θεόν, 
εύδόκησον, σέ ικετεύω, νά μέ σώσης;

—  Φίλε, τώ είπεν δ Τσιάγκ, σύ μελετάς σά αρχαία βι­
βλία, γνωρίζεις τά καθήκοντα σου, ή δέ φιλαγαθία σου ενε- 
ποίησε έκάστοτε άληθή άγαλλίασιν άν άκούης έκφωνούμενον 
ένάρετόν τινα λόγον, αισθάνεσαι παρχχρήμα έαυτόν έξεγειρό- 
μενον είς άμ ιλλαν έπί τή θέα αγαθοεργίας τινάς σύ σκιρτάς 
ύπό χαράς· άλλ’ ώς δ μέν καί ή δέ έκλίπωσιν έκ των οφθαλ­
μών καί τών ώτων σου, πάραυτα τά λησμονείς. Επειδή δ 
νόμος δέν έρριζοβόλησε βαθέως έν τή καρδία σου, αί άγαθαί 
άρχαί σου δέν έχουσιν έδραίαν βάσιν. Διά τούτο οί ενάρετοι 
λόγοι καί τά  έργα ολου τού βίου σου έσχον πάντοτε μόνον μα- 
ταίαν έπίφασιν καί ευπρόσωπον έξωτερικόν. Διέπραξας ποτε 
έν μόνον έ'ργον, έμφαϊνον άληθή καί σταθεράν άρετήν: καί 
όμως ένώ ή καρδία σου είνε πλήρης κακών διαλογισμών, οί- 
τινες πανταχόθεν σέ δεσμεύουσι καί σέ περιπολούσι, τολμάς 
νάέπικαλήσαι παρά θεού την ανταμοιβήν, ήτις είς μόνην τήν 
άρετήν οφείλεται! Σύ ομοιάζεις έκείνω, όστις άφού έσπειρεν 
έν τώ άγρω του σκολύμους καί άκάνθας, περιέμεινεν ε'πειτα 
πλουσίαν συγκομιδήν. Δέν είνε αΰτη μεγίστη μωρία; Όπλί- 
σθητε είς τό μέλλον διά θάρρους καί αποσκοράκισαν πάντα 
άκρατή διαλογισμόν, οστις ήθελε παρουσιασθή είς τόν νούν 
σου. Έγκολπώθητι ιδέας άγνάς καί έναρέτους. στρέψον πά- 
σάν σου προσπάθειαν είς τήν ένασκησιν τού αγαθού άν σοί 
παραστή ευκαιρία νά διχπράξης αγαθόν τι έ'ργον. άναλογον 
πρός τάς δυνάμεις σου, μετά σταθερά; καί άνενδοιάστου καρ­
δίας σπεύσον νά τό έπιτελέσης, μή συλλογιζόμενος άν γ,νε 
μέγα ή μικρόν, ευχερές ή δυσχερές, άν κερδήσης ή φημισθής 
Ά ν  δέ προσέτι τό αγαθόν τούτον έ'ργον ήνε άνώτερον τών δυ­
νάμεων σου, κατάβαλε έξίσου πάσαν προσπάθειαν, πάντα 
ζήλον, όπως απόδειξης τουλάχιστον πρόθυμον, δλόψυχον τήν 
πρόθεσιν νά τό έπιτελέσης. Τό πρώτον σου καθήκον είνε άνοχή 
απεριόριστος· τό δέ δεύτερον ανένδοτος έγκαρτέρησις. Μή άφή-

σης πρό πάντων νά σέ καταλάβη ή χλιαρότης· μή πλανηθής. 
Άφού έπί μακρόν άκολουθήσης τήν διαγωγήν ταύτην, θά αί- 
σθανθής μετ’ ού πολύ μέγα όφελος. Σύ προσηνέχθης πρός έμέ 
έν τω οΐκω σου μετά καρδίας καθαράς καί ευλαβούς, διά 
τούτο δέ ήλθον νά σέ διδάξω τάς διδαχάς ταύτας. ’Άν προ- 
θυμοποιηθής νά τάς βαλης έξ όλη; καρδίας είς πράξιν, θά 
έξευμενίσης ύπέρ σεαυτού τόν ουρανόν καί θά τον παρακί­
νησης νά μεταβάλη τήν κατά σού άπόφασιν.

Ταύτα είπών διηυθύνθη είς τά  ένδότερα τής οικίας, ό δέ 
Ίγκόγκ έσπευσε νά τόν άκολουθήση, άλλ’ άφικόμενος παρά 
τήν έστίαν,ό Τσιάγγ έγένετο άφαντος. Ένόησε τότε ό Ίγκόγκ 
ότι αυτός ήτο ό έφέστιος θεός, ό έφορεύων τάς τύχας τών αν­
θρώπων έκαυσε παραυτα θυμιάματα πρός τιμήν του, καί 
τω ηΰχαρίστησε. προσπίπτων κατά γης.

Τήν επιούσαν, ήτις ήτο ή πρώτη τής σελήνης τού έτους, 
άνέπεμψεν εύχάς καί ύμνολογίας πρός ουρανόν, μετεμελήθη 
έπί τοίς παρελθούσιν άμαρτήμασί του καί ήρχισε νά ένασκή 
τά αγαθόν μετά έκθύμου ειλικρίνειας. Μετέβαλε τόν τιμητι- 
τόν τίτλον του καί προσέλαβε τον τού Σεγκι-Οάο-τ,ίν, ήτοι 
ό Ταόσε, ό έχων άγνά τά φρονήματα, καί έγραψε τόν όρκον 
νά άποδιώξη έκ τής διανοίας πάντα κακόν διαλογισμόν. Την 
πρώτην ημέραν τόν προσέβαλαν μυρίοι συγκεχυμένοι λογισμοί, 
ότέ μέν περιέπιπτεν είς τήν αμφιβολίαν, ότέ δέ είς τήν άδια- 
φορίαν ή τήν χλιαρότητα· άφινε νά διαρρέωσιν ανωφελείς αί 
ώρα: καί αί ήμέραι καί έν βραχεί έπανήλθεν είς τήν οδόν, 
ήν είχε καταλίπει. ΙΙροσέπεσεν έπί τέλους πρό τού βωμού τοϋ 
μεγάλου θεού Κοναν-ίν, δν έλάτρευεν οίκοι, χύνων δέ αιματηρά 
δάκρυα: ’Ομνύω, είπεν, οτι ό μόνος μου πόθος είνε νά μή συλ- 
λάβω πλέον ή άγαθάς ιδέας, νά διαφυλαχθώ άγνός καί ακέ­
ραιος καί νά καταβάλω άπάσας τάς ψυχικάς μου δυνάμεις, 
όπως τελειοποιηθώ οσημέραι πλειότερον- άν παρεκκλίνω τής 
οδού ταύτης κατά μίαν μόνην κεραίαν, στέργ'ω νά κρημνισθώ 
διά πα/τός είς τά ταρταρα τού άδου. Καθ’ έκάστην έ^εγειρό- 
μενοςλίανπρωί,έξεφώνειέκατοντάκις μετ’είλικρινούςσυντετριμ­
μένης καρδίας τό ιερόν όνομα τού Ταόσε, Ταπέη, όπως τύχη 
τής θείας άντιλήψιως· τού λοιπού έξήταζε τούς διαλογισμούς, 
τούς λόγους καί τά ε'ργα του, ώς άν είχεν άδιχλείπτως πα­
ραστάτην παρά τό πλευράν του πνεύμα τι· ούδ’ έπέτρεπεν 
είς εαυτόν τήν έλαχίστην παρεκτροπήν. Όψέ ποτε τω παρου- 
σιάζετο πράγμα τι, επωφελές είς τού; ανθρώπους ή είς τά 
ζώα, δέν περιέμενε νά έξετάση άν ήτο μέγα ή μικρόν, άν ητο 
έλεύθερος ή έπησχολημένος, ή άν είχε, ή μή, τά αναγκαία 
πρός έκτέλ.εσιν αύτού μέσα. 1 ό άνελάμβανε πάραυτα μετά 
χαράς, έξισουμένο; τώ ενθουσιασμό) καί δέν παρητεΐτο αύτού, 
άν μή πρώτον ήθελεν έπιτύχει πληρέστατα τό σκοπούμενον. 
Είργαζετο τό αγαθόν, οσάκις τώ παρουσιάζετο ή ευκαιρία 
καί έδαψίλευε μακράν καί έν τώ κρυπτφ τάς αγαθοεργίας 
του· έξεπλήρου πιστώ; τά καθήκοντα του καί έπεδίδετο είς 
τήν μελέτην μετά ζήλου ακαμάτου· ένήσκει τήν ταπεινοφρο­
σύνην, ύπέμενε τάς όβρει; καί κχτεγίνετο πάση δυνάμει νά
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φέρη είς τήν εύθεϊαν τούς οποίους συνήντα ανθρώπους. Έν το- 
σαύταις άγαθχϊς πράξεσι δεν έξήρκουν ήμέραι δλόκληροι. Τήν 
τελευταίαν έκάστου μηνάς άθροίζων τό ποσόν απάντων τών 
έργων καί λόγων τών παρελθουσών τριάκοντα ήμερων, τό ένέ- 
γρχφεν έπί κιτρινωπού τίνος χάρτου, όπερ έκαιε πρό τού εφε­
στίου θεού. Ό Ίγκόγκ έτελειοποιήθη τάχιστα είς τήν ένά- 
σκησιν άπασών τών αρετών- οπουδήποτε καί άν έπορεύετο, 
τά  βήματά του συνωδεύοντο ύπό μυρίων αγαθοεργιών άν ε- 
•μενεν άργός ούδέ είς πονηρός διαλογισμός διετάραττε τήν 
αγνότητα τής ψυχής του- έν τούτω δέ ένεκαρτέρησεν έπί 
τρία έ'τη.

Έπιστάς εΐ; τό πεντηκοστόν τής ηλικίας του ε'τος (κατά 
τόν δεύτερον ενιαυτόν τής βασιλείας τού Τσιουαγ-τί), ό Τσι- 
αν-κιχγκ-λίν, διατελών πρωθυπουργός τού κράτους, άφού δι- 
εξήγαγε τάς εξετάσεις τών σεν·σέ (διδακτόρων), έζήτησε δι­
δάσκαλον πρός έκπαίδευσιν τού υιού του. "Οσους καί άν συν- 
εβουλεύθη, άπαντες μια φωνή τώ συνέστησαν τόν Ίγκόγκ. 
Ό υπουργός ύπήγεν αυτοπροσώπως νά τόν προσκαλέση καί 
τόν ώδήγησε πχνοικεί είς τήν πρωτεύουσαν. Ό  Τσιάγκ τρέ- 
οων μεγίστην ύπόληψιν πρός τάς άρετάς τού Ίγκόγκ, κατέ­
βαλε όλην του τήν έπιρροήν, όπως τόν είσαγάγη είς τό αύ- 
τοκρατορικόν έκπαιδευτήριον.

Κατά τό έτος πιγκ-σεϊέ (1576) παρουσιασθείς είς τόν δια­
γωνισμόν, ε'τυχε τού βαθμού τού προλύτου’ τό δέ έπιόν ε'τος 
προήχθη είς τόν τού διδάκτορος.

Πορευθείς ημέραν τινά νά έπισκεφθή ευνούχον τινα όνο­
μα τι 'Ταν-κόγκ, αύτός τώ έπαρουσίασε πέντε παιδία, άτινα 
είχεν άγοράση έν διαφόροις χώραις τού κράτους, όπως τώ 
χρησιμεύσωσιν ώς παραμύθιον τών γηρατειών του. Έν αύτοΐς 
ήτο νεανίσκος τις δεκαεξαετής, έν ώ ό Ίγκόγκ ένόμισεν ότι 
αναγνωρίζει τούς χαρακτήρα; τού Ιδιου προσώπου καί τόν 
ήρώτησεν έκ τίνος τόπου ήτο: ’Από τόν τόπον τού Καγκ-κεόν 
(χπηντησεν ό νεανίσκος)· κατά τήν παιδικήν μου ηλικίαν έ- 
πέβην άπερισκέπτως πλοίου σιταγωγού μέλλοντος νά άπο- 
πλεύση· ενθυμούμαι είσέτι, καίτοι άορίστως τό ονομα τής οι­
κογένειας μου καί τού χωρίου, έν ώ έγεννήθην.—  Ό Ίγκόγκ 
έκπλαγείς καί ουγκινηθεις είς τού; λόγου; τούτους, τόν πα- 
ρεκάλεσε νά άποκαλύψη τόν αριστερόν του πόδα, καί ίδιον έν 
χύτώ τάς δύο μελανωπού; κηλίδας, ανέκραξε μεγαλοφώνως: 
Σύ είσαι ό υιός μου. Ό  Ί ’αγκόγκ συνεμερίσθη τήν ε'κπληξιν 
καί τήν χαράν τού πατρός καί τώ άπέδωκε τό τέκνον του, 
όπερ τόν συνώδευσεν είς τήν οικίαν. Έσπευσεν ό Ίγκόγκ νά 
ειδοποίηση τήν γυναίκα του περί τοϋ τόσον αίσιου συμβάν­
τος· αυτή ένηγκαλίσθη τό τέκνον της, χύνουοα δακρυα χα­
ρά; καί θλίψεως· τό τέκνον, κλαΐον καί αυτό, έθλιψεν είς τά ; 
χέΐρας τό πρόσωαον τής μητρός του καί διά τής γλώσσης ε'- 
λειξε τούς τετυφλωμένους οφθαλμούς της, ώστε αυτή έν ά- 
καρεί άνέβλεψεν. —  Ό  Ίγκόγκ δακρύων, άφήκεν έλευθέραν 
τήν ε'κχυσιν τής χαράς του. Παρητήθη τότε παντός υπουρ­
γήματος καί αποχαιρέτισα; τον Τσιάγκ, έπανέκαμψεν είς τήν

πατρίδα του. Ό  Τσιάγκ θαυμάζων τήν άρετήν του, δέν τόν 
άφήκε νά αναχώρηση, πριν ή τόν άναγκάση νά δεχθή πολυ­
τελή δώρα. Άφιχθέντων είς τήν πατρίδα των, ό Ίγκόγκ έξη- 
κολούθησε νά πράττη τό αγαθόν μετά νέου ζήλου· ό υιός 
του νυμφευθείς, έσχεν έπτά τέκνα, άτινα ό πάππος άνέθρεψε 
καί άτινα έκληρονόμησαν τήν σοφίαν καί τήν φήμην αύτοϋ. 
Ό  Ίγκόγκ συνέταξε βιβλίον, έν ώ διηγήθη τήν ιστορίαν τού 
τοϋ βίου του πριν καί μετά τήν αιτίαν αύτοϋ μετάνοιαν καί 
τήν έδίδαξεν είς τούς έγγόνους του. Διεβίωσεν όγδοήκοντα καί 
τέσσαρα έτη, καί άπαντες έθεώρησαν τά μακρά ε’κεΐνα γη­
ρατειά ώς ανταμοιβήν τών έναρέτων έργων του, άτινα είχον 
μεταβάλει ύπέρ αύτοϋ τήν άπόφασιν τοϋ ούρανοϋ.

Έν Ζ α κ ύ ν θ ω .

Δ|ΟΝΤ2!Ο ϊ Σ . ΑΐΆΒΑΝΤΙΝΟ>\ 

1'ημ Α· ά Από.Ι.Ι<ύΥοςτ>· Δημοσιεύοντες τήν άνωτέρω πα- 
ραδοσιν γνωρίζομεν μετά βαθύτατης θλίψεως τοϊς άναγνώ- 
σται τού «Απόλλωνος» ότι b συγγραφεύς ταύτης καί τακτι­
κός ημών συνεργάτης έξεμέτοησε τό ζήν πρό τίνος έν Ζακύνθω.

Β ΙΒ Λ ΙΟ Κ Ρ ΙΣ ΙΑ

ΠάνΟεον έξοχων νόων καί τρία. ποοήμεοιτο εκ
τής πρωτοτύπου λυρικής συλλογής « Ά ε τ ο ΰ  καί
βλέμ^αετα ι», όπό Φιλίππου Α. Οίκονομίδου Δ. τής φίλο- 
σοφίας, μέλους τής Βιενναίας άνθρωπυλ. 'Ε τ α ι ρ ί α ς  κλπ. έ ξ ’Α­
θηνών.

Έκ τών δύο τούτων τευχιδίων, άτινα πρόκειται ήμϊν πρός 
έξέτασιν, τό μέν πρώτον «Πάνθεον τών έξοχων νόων» είναι 
συλλογή έπιγραμμάτων, έξ ών τά πλεϊστα άξια λόγου, τό 
δέ δεύτερον, τ ρ ί α  π ο ιή μ α τα ,  έξ άνε/.δότυυ λυρικής συλλογής 
«Άετοϋ πτήσις καί βλέμματα», είναι τό μάλλον προσελκύ- 
σαν τήν ήμετέραν προσοχήν, ώς περιέχον τρία γερμαν.στί τό 
πρώτον γραφέντα ποιήματα καί ύπό τού αύτού ποιητού είς 
τήν έλληνικήν μετενεχθέντα. Τά τρία ταύτα ποιήματα φέ- 
ρουσι τόν τίτλον Die ballade von Teufel ήτοι ή ωδή τού 
Διαβόλου, der aergste Streich Salans ήτοι τό χείριστον τού 
Σατανά κατόρθωμα (απόσπασμα) καί an Hegel ήτοι είς τόν 
Έγελον. Έκ τών τριών τούτων ποιημάτων, είς άπταιστον 
γερμανικήν γεγραμμένων γλώσσαν, τά δύο πρώτα φαίνονται 
έμπνευσθέντα ύπό τού φαυστείου κόσμου, όν ύ κ. Οίκονομίδης 
μύστης τής γερμανικής φιλολογίας, κάλλιστχ φαίνεται γνω- 
ρίζων, τό δέ τρίτον, προϊόν βαθείχς φιλοσοφικής μελέτης, καί 
άπαγγελθέν ένώπιον τής φιλοσοφικής Εταιρία; έν Βερολίνω, 
είναι καθ’ ήμάς τό άριστον πάντων τών ποιημάτων του όσα 
άνέγνωμεν μέχρι τοϋδε. Ά λλ ’ έςαίροντες τήν αξίαν τού είς 
"Εγελον ποιήματος ούδόλως νοούμεν νά ύποτιμήσωμεν τά δύο 
πρώτα. Ά λλά  τό ποίημα τούτο φέρον ιδίαν τής πρωτοτυ­
πίας σφραγίδα μετηνέχθη ζωηρότερον καί πιστότεοον είς τήν 
Ελληνικήν ή τά άλλα δύο, άτινα δεόν τις νάναγνώση υ.όνον 
έν τή γερμανική, όπως δυνηθή δεόντως νά τά έκτιμήση.
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Σχόντες λοιπόν τήν εύτυχίχν νχναγνώβεβρι*» τα ποιήματα 
ταύτα έν τψ  πρωτοτύπω άπονέίλουιεν τού; δικαίου; καί αθέ­
ριστους ήρ.ών επαίνου; εις τον κ. Οίκονοαίδην, οστις ήδυνήΟη 
εΰριόλπως να τονίσγ, την ελληνικήν του λύραν έν τή χώρ$ 
μάλιστα των αυστηρών τευτόνων,

[Ιαρχθέτομεν τεμάχιον εκ τοΰ εί; Έγελον ποιήματος 
όπως δυνηθή τ ι; να κρίνοι ές δνυχος τόν λέοντα.

Φ ιλό σορε ύ ψ ίν ο υ  ό ε ίσ δ ύ σ α ;
ε ί ;  τα δ υ το ν  ί ο  ρ ιλο σ ο ρ ιχ ό ν , 

ό ά λ η δ ε ία ;  ρ ώ ;  ε π ιζ ή τ η σ α ; .
Δ α ιμ ό ν ω ν  δ ε ινό ν  γ ε ρ μ α ν ικ ό ν .

Σ κ ο π ό ν  προέβου ΰ ψ ισ τ ο ν  σορ ί α ; ,
ε ις  τ ή ν  α ρ χ ή ν  τ ο ν  το  ιδ α ν ικ ό ν

Λ  δ ό γμ α  τ ή ς  τ ο ν  Ί η σ ο ΰ  ϋ ρ η σ χ ε ια ; , 
υ ψ ώ ν  ν α  κ α τ α σ τ ή σ η ; γ ε ν ικ ό ν .

Ο υδ ό λω ς δ ' έ π ί  τ ο ύ τ ω  έ π τ ο ή δ η ;
α γ ώ ν α ς ,  π ό νο υ ς  κ α ί  δ α κ ρ ύω ν  ρ ο νν .

Ά ρ ο ΰ  ν α  ?0ϊ)ς φ λ ο γ ε ρ ώ ; ηύχήΟ ης
τό  γ ένο ς  τ ώ ν  ό νη τώ ν  ευη μ ερ ο ΰ ν .

ΠΡΟΧΕΙΡΟΣ Θ ΕΡΑΠ ΕΥΤΙΚ Η
Αί αίφνήδιοι μεταβολαί τής θερμοκρασίας τοΰ άερος, ας 

κατά τάς ά,ρχάς τοΰχειμώνος ύφισταμεθχ, έπαυ'ανουσι κατά 
πολύ τούς κατάρρους καί τάς βρογχίτιδας. Πανταχοΰ άκούο- 
μεν νά βήχωσι· εις τά θέατρα, τχ£ συναυλίας, καί εις τάς 
μάλλον θαμιζομένας αίθούσας. Ώς έκ τούτου ή βήξ, ή ανα­
πόσπαστος αΰτη σύντροφος τών βρογχίτιδων, κατέστη άντι- 
κείμενον μερίμνης των τε φυσιολόγων καί ιατρών.

Καίτοι ή παθογένειχ τής βηχός δέν έφωτίσθη είσέτι άπο- 
πολύτως, δυνάυ.εθα όμως νά βεβαιώσωμεν οτι εις τάς πλεί- 
στας τών περιπτώσεων το αίτιον αυτής οφείλεται εις παθο­
λογικήν τινα διέγερσιν τών άκροτελευτείων πλεγμάτων τού 
πνευμογαστρικοΰ νεύρου.

Παραλείποντε; πασαν περιγραφήν περί τών διαφόρων θε­
ωριών τής βηχός, άρκούμεθα μόνον νά ϋπομνήσωμεν τοίς άνχ- 
γνώσταις δτι τό νευρικόν τοΰτο φαινόμενον αποβαίνει λίαν 
επίπονον διά τούς πάσχοντας, καί δτι δυσκόλω; ενίοτε δυ- 
νάμεθα νά καταπολεμήσωμεν αύτό. Δι' ο δέν εκπλήττομε θα 
απέναντι τών πολυαρίθμων καί ποικίλων φκρμχκων χτινα 
έγκωμιάσθησαν μέχρι τής σήμερον κατά τή ; βηχός, καί ών τά 
αποτελέσματα σπανιώτχτχ δυστυχώ; άπέβησχν ευχάριστά.

Καί δμως οί πρακτικοί ίχτρο: δέν άπεθαρρύνθησαν είσέτι
πείραματιζόμενοι. Ευτυχεί; δέ λογι»όυ.εθχ σήμερον χνχι/.οι- 
νοΰντε; μέθοδόν τινα άπλήν καί ευχερή πρός καταπαυσιν τής 
βηχός.

θέτοντες έντό; κάψη; έκ πορσελλανη; 50—60 γραμμά­
ρια γλυκερίνης, θερμαίνομεν είτα διά λυχνίας οινοπνεύματος. 
Πάραυτα εκλύεται μεγάλη ποσότης άτμών. Τό ειδο; τούτο 
τού άτμισμοΰ, ώ ; έκ τών νεωτάτων πειραμάτων εξάγεται 
είναι λίαν ωφέλιμον εί; την βήχα την συμπαρομαρτούσαν 
ε ί; τά ; βρογχίτιδα;, καί μάλιστα εί; τήν τή; πνευυ.ονική; 
φυματιώσεω;. Μέγα; αριθμός πασχόντων άπήλαυσε διά τού 
μέσου τούτυυ σπουδαία·/ άνακούφισιν.

Έπιπροσθέτομεν είσέτι ενταύθα δτι, μεταχειριζόμενοι κατά 
τήν υ,νημονευθεϊσαν μέθοδον άντί τής απλής την φαινικω- 
μένην γλυκερίνην (glycerine plieniqiiee), κπολαμβάνομεν 
οΰτω ατμούς αντισηπτικούς, συνισταμένους ιδία τήν σήμερον 
έν τή θεραπεία τού κοκκύτου, καί πρό πάντων τής ΰμεναγό- 
νου λαρυγγίτιδος (croup).

Επειδή δέ ή τελευταία αδτη νόσος ποιεί πολυάριθμα θύ- 
ματα, τά δέ πλεϊστα τών φαρμάκων άποβαίνουσιν ανίσχυρα 
πρός αναστολήν ταύτής, νομίζομεν δτι οί διά φαινικωμένης 
γλυκερίνης άτμοί επί δραστήριοι η τος μεγάλη; είσίν ώφελει- 
μώτατοι, καθόσον μάλιστα τό θεραπευτικόν τοΰτο μέσον πας 
τις δύναται νά έκτελέσγι ευχερέστατα. Δρ. Δ.
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Τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  ό π ο ΰ  ά κ ο ΰ μ ε  μ έ  α λ ά λ η τ η  χ α ρ ά .
Τ η  ζ ω ή  μ α ;  σ τ ερ α νό νο υ ν  ’ σ ά ν  Μ α γ ιά π ρ ιλ ο ι ά νβο ί.
Μ α ;  ε ύ ρ ρ α ίν ο υ ν , μ α ;  μ α γ ε ύ ο υ ν  χ α ί μέ ά ερ ό π λ εχ τα  ρ τερ ά , 
1 -' ά λ λο ν  χό ο μ ο ν μ α ;  ύ ψ ό ν ο υ ν — ω  θ ε ο ο τ ά λ α κ τ ο ι  π α λ μ ο ί ! 
Έ χ εΓ , τ ή ;  γ ή ;  τ α  β ά σ α ν α , έχεΓ  ο ί σ τ ε ν α γ μ ο ί μ α ;
Π α ρ η γο ρ ιά  κ α ί  β ά λ σ α μ ο , ν ε ο ρ ώ τ ισ τ η  α χ τ ίδ α  
Λ α β α ίν ο υ ν , ά γ .ο ν  β ά ρ τ ισ μ α , ’π ο υ  ά γ ν ίζ ε ι  τα Γ ; χα ρ δ ια Γ ; μ α ; .  
Ά γ γ ε λ ο μ ό ρ ρ ο υ ; σ ν ο χ α σ μ ο ύ ;, ά ο ά ν α τ η ν  ελ .π ίδ α  
Κ /  ό τα ν  π ο τ έ  ά ν ά μ ε σ α  ’σ τ α  β ό τα να  το ΰ  κ ό σ μ ο υ ,
Τ ό  χ α μ ό γ ελ ο  τ ή ;  α ύ γ ή ;  το ΰ  ή λ ιο υ  κ ά ν ίν  χ ά δ ι 
Ά φ η σ τ ) , μ ο νο σ τ ένα χ το , δ ε ιλό  κ ά ν έ να  ρόδο '.
Α υ τ ό  τό άνθος τό  δ ε ιλό  'π ο ΰ  ’ ν τ ρ έ π ε τ α ι  ν ά  ζήο^ ·
’ —τό ν  χόρρο σ α ;  τό ν  μ υ σ τ ιχ ό , τό ν  α γ ια σ μ έ ν ο  χόρρο ,
" Ο τα ν  μέ ά γ ά π η  Μ η τ ρ ικ ή  τό  β ά λ ε τ ε  ν '  άνΟ σ φ ,
ΒαΟ ειά ρ ιζ ό ν ε ι , ά ν δ ρ ιε ύ ε τ α ι.  π ν ο ή , ζ ω ή  λ α β α ίν ε ι  
Κ ’ εχεΓ  'π ο ΰ  ρόδο μοναχό  έ δ λ έ π α μ ε  'σ τό ν  κ ά μ π ο  
'Ρ ό δ α  π ο λ λ ά , πολ,λά  χ λ α ρ ιά , σ κ επ ά ζο υ ν ε  τό ν τ ό π ο . . .  
Τ ρ α γ ο ύ δ ια ! σεΓ; τό ν  πόνο  μ α ;  μέ μ υ σ τ ικ ή  ά γ ά π η  
—:  κ ο ύ ν ια  α νΟ ο στόλ ισ τη  γ λ υ κ ά  ά π ο κ ο ιμ ά τ ε .
Τ ψ ό ν ε τ ε  κ ι ’ ά γ ΐά ζ ε τ ε  τ ά  κ ο σ μ ικ ά  μ α ;  π ά ό η ,

Κ ι’ α π ό  τ ή  σ π ίθ α  τή  ρ τω χ ή  ρ λό γα  χ α ρ ά ; σ κ ο ρ π ά τε

Έ ν  Λ ο νδ ίν ω  τ ή  1 Ι ο υ ν ίο υ  1 8 8 4 .
A - I .  -■

Σ’ ΕΜΕ.
Δ έν  6ά  π ερ ασ κ , ά γ ά π η  μ ο υ  π ο λ ύ ;  κ α ιρ ό ; άκό μ α  
Ν ά  ξη μ ερ ώ σ τ , κ α ί  V já  ’μ ά ι  χ α ρ ο ύ μ ε νη  ή μ ερ α .
Ν ά  ρ ύγο ι μ ’ α π ’ τ ή ;  γ ή ;  α υ τ ή ;  τ ή  λ ά σ π η  κ α ί  το  χ ώ μ α .
Κ α ί ν ά  π ε τά ξο ιμ ε  ’ψ η λ ά  σ ’ έλεύβ ερο  άέρ α
’ Α έρ α  π ο ΰ  σ τ ε ρ ή θ η κ α  ό δ ό λ ιο ς  τό σ α  χ ρ ό ν ια
Κ α ί μ ’ έ π ν ιγ ε  τ ή ;  σ υ μ ρ ο ρ α ; ή  μ α ύ ρ η  κ α τ α ρ ρ ο ν ια -

" Ε χ ε ι ό Θ ·ό ; κ α ί  γ ^ α τ α μ ϊ ;  . .  .  έ χ ε ι  ό Θ εό ; εχεΓνο;
Π οΰ δ ίν ε ι  ρ ώ ; τ ά  σ τέρ εα  τ ο υ , κ α ί  λ ά μ ψ η  ; ’  τ ό  ρ ε γ γ ά ρ ι

Ν ’ ά χ ο ύ σ ω μ ε  τ ή ;  ρ εμ α τ ιχ Γ : ν ά  τρ α γ ο υ δ ο ύ ν  τ ’ α η δ ό ν ια  
Μ ε το ΰ  Μ αγιάπρΓ /ου γ λ υ κ ά  τό μ υρω μ εν*  α γερ Γ  
Κ α ί ρ ίχ νο ν τα ς  ' π ί σ ω  ή λ ι ο  ΰ  τ ά  π ικ ρ α μ έ ν α  χ ρ ο ν ιά  
Ν ά  ξ α π ο σ τ ά σ ω μ ε  β α ρ ιά  κ ι ’ ά ; έ . ; α σ τ α  ’;  ι ή  ρ τερ η  
Σε σ τρ ώ μ ’ ά π ό  μ υρ το κ λα ρ α  κ ι ’ ά ρ ρ ά τη  π ρ α σ ινα ο α  
Κ ’ ε κ ε ί ,  ν α  λ η σ μ ο νή σ ω μ ε  τ η ν  τό σ η  ρ α ρ μ α κ ά δ χ '

Τ ε ιπ α  ; -κ  λ η ο μ ο νή σ ω μ ε , α χ  δ εν  ’ μπορε- νά  γ ίν τ ,
Π οτε  γ ι α  νά  λη σ μ ο νη ό ο ΰν  τό σ ο ι καΓμοί κ α ί  π ό νο ι ! .  .  · 
Σ τ ά χ τ η  χ ι ’ ά ν  γ ι ν η  ή  κ α ρ δ ιά  ή  ν λ ό γ α τ η ;  δ έν  σ β υ .ε ι  
Κ γ  ο ΰ ιε  το ΰ  νεκρ ο κα ντυ/ το ύ  το λ ά δ ι β α λ σ α μ ώ ν ε ι 
Π λ η γ ή  β α ό ιά  κ α τ ά κ α ρ δ η . που/_ε, ßo’j#« τ ό , πονο 
Κ α ί μόνον ο Θ  ε ό ;  ’μ  π  ο ρ ε  ΐ  ν ά  β α κσα μ ώ σ/ ] μ όνο '

Δ ε ν  όα π έ ρ α σ η  α γ α π η  μου π ο λ ο ; κ α ιρ ό ς  ακό μ α  
Ν ά  ζημερο’ισ η  κ α ί  ν ι ά  ’ μ α ;  χ α ρ ο ύ μ ε ,η  ήμ ερα  
Ν ά  ρ ύ γ ω μ ’ ά π ’  τ ή ς  γ ή ;  α υ τ ή ;  τ ή  λ ά σ π η  κ α ί  τό  χ ώ μ α . 
Κ α ι ν ά  π ε τ ά ;ω μ ε  ’ ψ η λ ά , ελεύθερο  άέρα·
Σι,’ιπ α  κ α ρ δ ιά  μ ο υ  π λ ιά  μ ή χ λ α Γ ;, δ έν  π ρ έ π ε ι ν α  λ υ π α σ α ι ,  
Τ ά  π ε ρ α σ μ ένα  π έ ρ α σ α ν , κ α ί  π λ ε ιό  μ ή  τ ά  θ υ μ ά σ α ι'

Ά π ό  το ΰ  β ρ ά χ ο υ  τ ή ;  Φ ρ ε α τ ύ ο ;, ϊ  'Ι ο υ λ ίο υ  188G.


